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Belgrádi Jelentés szombat estéről s mindenki meg
érkezett, Scorzoni játékvezető is, minden ülőhely

elfogyott, telt ház lesz, jé az idő
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Slkerül-e visszavágnunk 
az olaszoknak a 
ni agyar-olasz fő
iskolai válogatott 
vívóviadalon ?

Nagy esemény színhelye lesz ma 
délután a Műegyetem zászlódlszbe 
Öltöztetett kupolacsarnoka. A  ma
gyar és az olasz főiskolás válogatott 
vivők állnak ma szemben egymás- 
sal, hogy nemes vetélkedés kereté
ben döntsék el: melyik ország diák- 
Vívógárdája a jobbik?!

A  mai nemzetközi találkozón 
hármas csapatok szállnak harcba 
egymással. Kardban, tőrben és pár
bajtőrben folyik majd a küzdelem a 
hét ország űiákválogatott együttesei
közötti

Mind a két nemzet válogatottja 
már ismeretes előttünk, bár —  mint 
hírlik —. az olaszok összeállítása az 
utolsó pillanatban még megváltoz
hat. Egy azonban biztos: a mind a 
bárom fegyvernemben félelmetesen 
jó Pinton biztosan eljön a budapesti 
Viadalra.

Az összeállításokból kitűnik, hogy 
hehéz és kemény harc előtt áll a 
magyar diákválogatott együttes.

Ha esélyeinket mérlegeljük, akkor 
óbnondhatjuk, hogy valamennyi 
fegyvernemben erösébbek az olaszok. 
Pinton olyan nagy erőssége az azúr- 
békék csapatának, hogy tőle nem 
Volna meglepetés, ha mind a három 
fám ban veretlenül küzdené végig 
a tornát. Kardban azonban talán 
még remélhetünk. Ha nekünk ked
vez a szerencse, még győzhetünk is. 
persze ez csak akkor következhet 
H  ha a három magyar felülmúlja 
ebmagát. (Titokban számítunk is 
erre!) Különösen a hatalmas küzdö- 
^ejércil híres ludovikás Némethtől 
Várunk meglepetést.

A  szúrófegyverekben viszonylag 
*hár sokkal gyengébbek vagyunk. 
* 2  eddigi nemzetközi találkozások 
mindig olasz győzelmet hoztak. 
Hőst sem tudjuk elképzelni, hogy 
tőrben és párbajtőrben diadalmas
kodhatunk.
„ A  verseny délután 5 órakor kez
dődik.

A  két ország válogatott csapatai
nak valószínű összeállítása a kővet
kező:

Olaszország:
feard; Pinton, Dare, Tamboro.
Tör; Pinton, Tambore, Macherata.
Párbajtőr: Pinton, Tambore (Chd- 

menti), Macherata.
Magyarország:

Kard: Németh, Szedmáki, Mikes.
Nedeczky dr, Bedö, Berzse-

p <trbajt6r: Hennyey, Rerrlch, Ba-
Mzs.

L E G Ú J A B B !

lapzártakor kaptuk az alábbi hírt:

V.4 főiskolai sportszövetség m eg - 
teásdbdl Rerrlch Béla Nagykani- 

az olaszok elé utazott. Onnan 
oiL®/°MáZt szombaton este, hogy az 
Jdsz főiskolások nem érkeztek meg. 

egyijc vezetőjük jött és az 
°»öííe veie> hogy a vivők csak 

^ á rn a p  este érkeznek Budapestre. 
In t  vasárnapra tervezett versenyt 

hétfőre halasztják.

Három fronton mérkőzik 
ma a magyar és a Jugo
szláv labdarúgás:

Ü J

Nagy válogatottunk és ifjúsági 
válogatottunk Belgrádban,
B> válogatottunk
p e s t e
birkózik m
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na délután a jugoszláv 
csapatokkal
N e h é z  m é r k ő z é s  le s z  m in d  a  h á r o m !

Néhány Magyai Kupa-méiközés is van a mai napon
Mindig ünnepnapnak számít, 

amikor válogatottunk kiáll a porond
ra, hogy összemérje erejét más 
nemzet válogatott labdarúgó csapa
tával. A  mai nap még inkább ünnep, 
mert nemcsak nemzeti válogatot
tunk, nemcsak elitgárdánk mérkő
zik meg a legjobb jugoszláv tizen
eggyel, hanem, megmérkőzik után
pótlás válogatottunk és ifjúsági 
válogatottunk is a jugoszláv után
pótlás válogatottal, illetve ifjúsági 
válogatottal, A  három mérkőzés 
révén sokkal tisztább képet kap
hatunk a két labdarúgó nemzet pil
lanatnyi erőviszonyáról, mint ha 
csak egy csapatunk mérkőznék meg 
a jugoszláv nemzeti tizeneggyel. Rop
pant érdekes volna, ha a jövőben az 
országok közötti mérkőzéseket, ilyen 
rendszer szerint bonyolítanának le. 
A  három fronton való küzdelem 
eredménye ugyanis jobban meg- 
m,utatja, hogy milyen erővel rendel
kezik igazában az egyik, vagy a 
másik labdarúgó ország: vájjon csak 
elitgárdája van-e, amellyel esetleg 
sikereket tud elérni, de esetleg nincs 
utánpótlását Vájjon, tömegsport-e a 
szóban forgó országban a labda
rúgás’, avagy csak kevesek sportját 
A  német atlétika megcsinálta már 
azt, hogy egy napon háromnál is 
több atlétaválogatottat állított ki 
más nemzetek válogatottjai éllen és 
valamennyi csapata diadalmaskodott, 
megmutatván a német atlétika hatal
mas erejét és megalapozottságát. 
Egyáltalán nem lehetetlen, hogy el
jön az idő, amikor egy jugoszláv—  
magyar, vagy német— magyar labda
rúgó nap keretében négy, vagy öt 
magyar csapat fogja összemérni 
erejét négy, vagy öt német, vagy 
jugoszláv csapattal.

A  három mérkőzés elé nagy érdek
lődéssel néz a magyar labdarúgó 
társadalom több okból is: válogatott 
csapatunknak ez az első szereplése a 
tavasz folyamán, ma mutatkozik be 
az ú j kapitány és joz új belsőhármas, 
az újpesti mérkőzésen olyan játéko
sok játszanak, akik a német—  
magyaron már előléphetnék a nagy 
válogatottba. De az érdeklődésnek 
oka a nagyszerű jugoszláv labdarúgó

a hiokorybetétes parafa- 
nyelü versenyütő

kapható a m a g y a r  ülök k irá lya i
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gárda is, amelyet legyőzni nem 
könnyű, amelyet legyőzni nagy 
dicsőség, de kikapni tőle sem szégyen. 
És még egy: hovatovább olyan
hagyományosak lesznek a magyar—  
jugoszláv mérkőzések, mint hajdaná
ban az osztrák— magyarok voltak.

Indokolatlan derűlátás!
Siker lenne már az is, ha 
nagy válogatottunk döntetlenül
végezne Belgrádban

Derűlátás kapott lábra a labda
rúgó berkekben: majdnem mindenki 
azt várja, hogy mindhárom fronton 
meg fogjuk verni a  jugoszlávokat. 
Beszélnek olyasmit is, hogy „símán 
győzünk”, „könnyen nyerünk”. 
őszintén szólva kissé értetlenül 
állunk ez előtt a nagy derűlátás 
előtt. Ha tapasztaltunk is némi fel
lendülést a magyar labdarúgásban 
körülbelül egy esztendő óta, ez nem 
volt olyan nagy, hogy egyszeriben azt 
képzeljük: megint mi állunk az
európai labdarúgás élén, mi vagyunk 
a verhetetlenek, a nagyok, az utol
érhetetlenek. Talán az magyarázza 
némileg a  derűlátást, hogy most 
már védelmünktől nem félnek 
annyira a  labdarúgás hívei, mindun
talan olyat hallunk, hogy „ott hátul 
nagyobb baj nem lehet”. Talán bíz
nak az új belső hármasban is. 
Remélik, hogy ez a belső hármas 
jobban fog szerepelni, mint azok, 
amelyek az ősz folyamán szerepel
tek.

Ml nem tartjuk Indokoltnak ezt a 
túlontúl nagy bizakodást. Ha a jugo
szláv válogatottra gondolunk, akkor 
nem is bizakodhatunk túlságosan. 
A  jugoszláév csapatok erejét ismer
jük a KKK-mérkőzésékből is: 
elegendő, ha arra hivatkozunk, hogy 
az Újpest Zágrábban 4:0-ra Jcapott 
ki a Gradjanskvtól, Újpesten pedig 
l:0-ra. Ismerjük a horvát válogatott 
erejét Is. (E gy  sereg horvát játékos 
játszik a  jugoszláv válogatottban!) 
De ismerjük magának a jugoszláv 
válogatottnak a nasrv képességeit is. 
Két évvel ezelőtt az angol váloga
tottat is legyőzték szomszédaink. 
Az olaszoktól csak 2:l-re kaptak 
ki. 1940-ben Becsben 2 :l-re , Zágráb
ban 2:0~ra verték a német váloga
tottat. Ez utóbbi mérkőzés előtt pár 
nappal a  magyar válogatott Buda
pesten csak döntetlenül végzett a 
németekkel! Elmondhatnák vzt is, 
hogy az eddigi jugoszláv— magyar 
találkozók egyáltalán nem mutatják 
nagy fölényünket. B ét mérkőzés 
közül m i nyertünk háromszor, ők

át M l  M tm  d ö íím im  pátit

az eredmény.
Mindezt azonban felesleges Is el

mondanunk. A  magyar labdarúgás 
közönsége nem egyszer a saját 
szemével győződött meg már a 
jugoszláv labdarúgás nagyságáról és 
erejéről. Nem kell tehát döngetnünk 
a nyitott kaput. Valószínű, hogy a 
derűlátás a magyar csapatba vetett 
bizalomból fakad, de felhívjuk 
közönségünk figyelmét: ne csak a 
magyar csapatra gondoljon, gondol
jon a nagy, kemény ellenfélre is, 
amikor a mérkőzés eredményére 
próbál következtetni.

És gondoljunk arra is, hogy ez a 
magyar válogatott talán még min
dig nem az igazi. Még mindig el 
lehetne képzelni jobb csapatot Is 
ennél. Maga a kapitány is elismerte, 
hogy ez a belső hármas is csak 
kísérlet, mindössze Bodola volna 
benne a biztos pont, ha —■ tökéletes 
formájában volna. Bodola azonban a 
tavasz folyamán még alig játszott 
komoly meccset. Zsemgellér nagy 
esze, játéklntelligenciája, technikája 
sikert is hozhat, de ne feledjük el, 
hogy hányszor tüntették el Zsengél- 
lért a pályáról a kullancsok. Már 
pedig Belgrádban olyan kullancsa 
lesz Zsengéllémek, aki Európa- 
klasszis ezen a téren. Berecs be is 
válhat, nem is. ö  — ' kérdőjel. Bizo
nyos fokig kérdőjel a szolnoki Szűcs 
is a jobbhátvéd helyén.

Egyáltalán nem vesszük komolyan 
a jugoszláv vezetők panaszait, hogy 
sérültjeik vannak, hogy játékosaik 
egyike-másika messze van legjobb 
formájától. Az egyik súlyos sérült
ről, Czimimermancsicsról például 
pénteken kiderült, hogy kutyabaja 
sincs, sőt Bukovi szerint tökéletesen 
rendben van. Valószínű, hogy így 
lesz ez a töbhivel is és ejlenünk a 
legjobb jugoszláv válogatott fog 
kiállni Belgrádban éspedig a legjobb 
formájában. Ez a jugoszláv váloga
tott pedig teljesen egyenrangú, a 
mienkkel.

Nem szabad számításon kívül 
hagynunk azt sem, hogy a mieink 
utaztak éspedig nem is legkedvezőbb 
körülményeik között, öt játékosunk
nak nem jutott hely a hálókocsiban 
és bizonyos, hogy erőnlétüknek az 
ülve való utazás nem tett jót. A  jugo- 
szlávoknak jelent előnyt a pálya la, 
amelynek koránt sincs olyan jó 
talaja, mint az üllőhiti, vagy az új
pesti pályának.

Végeredményben azt mondhatjuk: 
ha a magyar csapat lelkesen küzd, 
belső hármasa és ú j közvetlen védel
me beválik, akkor lüverekedheti a 
dűHtotlmt. Mi est 32 eredményt tart

juk valószínűnek. Nem elképzel
hetetlen az sem, hogy győzünk, de 
ennél már inkább elképzelhető a 
jugoszlávok győzelme. Belgrádban 
azonban már a döntetlen is határo
zott siker lenne! 

dóslatunk: 1:U

A B) válogatott 
az első pontjait 
szerezheti meg 
a Duna Kupában

A  Duna Kupában tudvalevőleg a 
táblázat élén állunk a nagycsapatok 
és az ifjúsági csapatok küzdelmében. 
Ezzel szemben B ) csapatunk pont 
nélkül kuksol a maga táblázata leg
alján. A  jugoszlávoknak és a romá-- 
noknak is van már 4— 4 pontjuk, 
csak nekünk nem sikerült még csak 
egy árva pontot sem összeszednünk, 
Igaz ugyan, hogy ebben nagy rékze 
van annak a körülménynek, hogy 
B) csapatunk eddig lejátszott két 
mérkőzése idegenben került sorra a 
Duna Kupa Ismeretes beosztása kö
vetkeztében.

Most idehaza áll majd szembe a 
jugoszlávok B ) csapatával. A  honi 
pálya előnyét tehát ml élvezzük. De 
másik szempont is a magyar csapat 
mellett szól. Ezúttal jól sikerült az 
összeállítás is. Nem is olyan régen 
még az A)-ból kiöregedett, legtöbb
ször méltatlankodó, fölényeskedő, a 
B ) csapatba „leereszkedő” csillagok 
gyűjtőhelye volt a B ) csapat. Ezút
tal azonban az U ) csapat nevét vi
selheti joggal. Az utánpótlás leg
jobb termése kapott most helyét 
ebben a II. számú válogatott együt
tesben. Csupa feltörő tehetség kép
viseli az új gárdát, azok pedig akik 
a régiek közül kerültek be a csa
patba, azok most jó formában van
nak, tudásuk pedig elismerten nagy.

így tehát a csapat mozaikszerü- 
sége ellenére is egységet árul el, «  
tehetség egységét. Pusztán a játéko
sok képességei alapján jó játékot 
várhatunk Újpesten a B ) csapattól.

De különösen emelni fogja a B ) 
csapat tagjainak becsvágyát aa & 
körülmény, hogy a szövetségi kapi
tány nyiltan megmondotta:

—  A  németek ellen kiállítandó 
nagycsapatba a B ) válogatotton ke
resztül vezet az út!

Ha a mérkőzés esélyeit mérlegel
jük, meg kell állapítanunk, hogy a. 
magyar védelem a Gamma Tóthijá
val az élén, a csepeli Szabóval a. 
kapuban komoly gátja lesz a jugo
szláv csatársor érvényesülésénejt. 
Ezzel szemben a csatársorban van 
komoly ígéret. A  három nagyváradi 
csatár minden bizonnyal meg akarja 
majd mutatni a főváros közönségé
nek, hogy mennyire ott halad ez a 
hármas a legjobbak sarkában. A  
fölfelé lendülő Kiszely és a tehetsá-

Egyenruhát,
polgári öltönyt

előnyös teltételek 
mellett késeit

Hagy Kannán
I V . ,  K o s s u t h  C . -U .  6
(Saját ház) Tel.: 1-838&  
A l a p i t t a t o t t :  iggSL
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Beérkezési határidő i márcin* 39, IS ént

BSzKRT— Ferencváros

DiMAVAG—Újpest

SalBTC—Szeged

Gamma—Kíspeat

Elektromos—Tokod

Törekvés—Szolnok

W HO-Haladás

Debr. VSC—MA.VÁG

Pótverseny: A pontvemtenybo eeak
mérkőzés elmaradás* esetén feerfi! 
számításba, egyébkén! rask holtver

senyt dönt el.
Szegedi VSEr~Péest RVAC flwSsssa

Szomb. FC—Egyetértés
Rákóczi SE—Miskolci VSC
Csabai AR—FTC "* . j'jb t,n sa„ ,

Néví «ca»c.®»©ooo®e®®o«®3®i33*a)©3a®»i»®»i»«3á 
Ifikkel J§

Utas: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
A bekflli!® alávet! maisát a feltétetek
nek. Minden szelvényhez ép ée for- 
Kálómban levő használatlan 10 filléres 
bélyeget kel! mellékelni. Aki heten- 
kint ötnél több szelvényt küld. kö
teles Ide keresztet (oeillazot) tenni:

vics (Jugoslavia), Fetrovics (Juroslavia).
Lesnik (Grsdjanski), Matosic® I I  (H a j
dúk). A1 újévien (Hajtjuk).

Jugoszlávia Ifi.—Magyarország l?j.
Belgrád. fél 2. Vezeti: Popovics. 

Jugoszlávia lf.h: Pe-trics — Kokeza,
Oyukies — Krszties, Cssjkovszki, Jus- 
kíca — Smolej, Pestaj, Mitics, Gyaics, 
Strugar.

Magyarország IfJ. : Dósai — Lörinez,
Németh — I.órántr Bako3, Rottenbiller — 
Hollósi, Harsány! I I ,  Borbély, Beke, Tur
bókig

Újpest IfJ.—Nagyvárad ifj.
Metryeri-út, fél 3, Vezeti: Harangozó, 
Újpest I l i  : Demeter —  Dóra, Tamás

— Híres, Rózsavölgyi, Széphegyi — 
Bártos, Somlai, Kurics, Szusza, Papp. 

Nagyvárad i f j . :  Tóth NAC — Nagy

(N. Törekvés), Molnár —• Veres, Renge, 
Papp — Puszek NAC, Csőké (Elektro
mos), Zilahi, Flamm NAC, Tamás MÁV. 
Tartalék: Csues, Kerekes NA.O,

Magyar Kupáért j
Kaposvári Turul SE—DIMAVAG, K a 

posvár, fél 4 Vezeti: Urbán 
MAVAG—Törekvés. Kflbányai-űt, fé l 4. 

Vezeti: Tihaméry.
Kispest— RÁC, Kispest, fél 4, V eze ti:

Nemeskéri.
Szolnok—Hődmezővásájrhelyi TVK, Szol-, 

nők, fél 4. Vezeti: Kiss L.
Szeged—Soroksári AC, Szeged, fél 4. 

Vezeti: Szljjártó.
Rákoskeresztúr—P. Juta, Rákoskeresz

túr, fél 4, Vezeti: Deák.
DVSC—Wckerletelept SC, Debrecen fél 

3. Vezeti: Juhász dr,

Sam TC~ Nagybányai SE, Salgótarján, 
fél 4, Vezeti: Csal a

Tokod—Kőbányai T K , Tokod, fél 4. 
Vezeti: Keményvári.

Gamma—Köb, AC, Lágymányos, 11, —

Barátságos mérkőzések
Gamma v.—33 FC, Lágymányos, 9 
Vasas—FTC, Béke-u., f. 4. Závot'i. — 
I I I .  k«r. árpád SE—UFC. Nagyszombat
éi., f, 4, Zimányí, — BJLK—ZAC. Váci- 
út, f. 4 — GSE—LoSC, Budafoki-űt, 4. 
— Testvériség—PATH , Tatai-út, 11. —
Budakalász—Growe, Budakalász, f, 4. -— 
Tornáz—T. Előre, Pornáz. f  4, - Hun
gária—Kalapos Kén-U., f, 4. — NSC—
B TK , Pozsouyí-út. lű. — U R AK —D, Ma
gyarság, URAK-P , 4. — BSzKRT—
Lampart, Sport-U., f. 10, — Postás—
BSzKRT I I ,  Ciprus-u. 11.

G y ö n y ö r ű  i d ő  v o l t  B e l g r á d i 
b a n  s z o m b a t o n  -  s z é t 

k a p k o d t á k  a  j e g y e k e t
Mindenki rendisen, megérkezett Scorzeni is

I L Q r s i á p s I i p s e l ö S a i n s t s á g  6 .
Beérkezési határidő: március 29,13 éra

. . . .

—■ Kiküldött munkatársunk távbeszélőjelentése

ges Tóth I I I  egészíti ki ezt a tá
madósort. Nemcsak szép, de ered
ményes játékot is várunk tőlük!

A  jugoszláv válogatott igen ko
moly ellenfél. A  csapat egységét 
biztosit ja a Jugoslavia fedezetsora 
és jobbszárnya, továbbá a spalatói 
balszárny. A  zágrábi Lesnik pedig a 
csatársor közepén a legnagyobb fa j
tájú ágjtúk sorából váló.

Mi mégis a magyar csapat győ
zelmét várjuk, de csak szerényen, 3:2 
arányban.

A veretlen ifjúsági 
csapat nagy próba 
előtt ált

Az elmúlt év válogatott teljesít
ményei között kétségen kívül az if
júsági válogatottunk remek teltosít- 
ménye volt a legnagyobb. TanfSssy 
István gárdája minden ellenfelét le
győzte, akár itthon, akár idegenben 
került is vele szembe. Ennek a szép 
szereplésnek folytatását várjuk Bel- 
grádban Is. Ha Spalatóban meg 
tudta állni az ifi-csapat a helyét, 
akkor remélhetjük, hogy a belgrádi 
légkör sem fogja elhervasztarü en
nek a pompás csapatnak bátorságát, 
harcikedvét és tudását. Mi bízunk 
az ifjúsági válogatottban és 4:2 
arányú győzelmét várjuk még a 
forró belgrádi talajon is.

Ha sikerül a csapatnak Belgrádi
ban győznie, akkor pontveszteség 
nélkül fog ott állni 6 ponttal a táb
lázat élén és akkor már nem is lehet 
elvenni tőle a győzelmet,

Előmérkőzés Újpesten
A  Magyarország B )— Jugoszlávia 

B ) mérkőzés előtt Újpesten érdekes 
előmérkőzés lesz. Az újpesti ifjúsági 
válogatott játszik a nagyváradi ifjú
sági válogatottal. Az újpesti ifi
válogatott igen erős, de a nagy
váradi csapatról is jó híreket kap
tunk. A  két ifjúsági csapat jő mér
kőzést fog vívni egymással. Az esé
lyes az újpesti ifi-válogatott.

A Magyar Kupáért
vasárnap vívandó küzdelmek közül 
kiemelkedik három mérkőzés. Kzek: 
Kaposv. TSE— DiMAVAG, M AVAG  
--Törekvés és SalBTC--Nagybányai 
SE. Mindhárom méi kőzésen nagy 
küzdelem várható.

Részletes m űsor 
Válogatott mérkőzés

J usoszlivla—Magyarország
Bel érád, fél 4. Vezeti; Scorzoní 

(Olaszország).
Jugoszlávia: Krkusics — Brozovlcs.

Duba« — Manola, Jazbinsek, DJanicg — 
Cinimermaneaios, Valjarevles, Ilozsovlca,
mm, NikoHcs.

Magyarország: Csikós — Szűcs, Bíró
— Sároai III, Polgár, Lázár — Kincses, 
Berecz, Zsenrellér, Bodola, Gyetvai.

Magyarország B)—Jugoszlávia B)
Megyeri-ót, fél 4. Vezeti; Beranek 

(Németország).
Magyarország B): Szabó — vitéz Bo-

im . Kispétér'— Nagy II, Tóth, Szalay
— Kovács II. Kovács I, Spielmann, Ki- 
azely, Tóth III.

Jugoszlávia B): Urch (Gradjanski) — 
KŐamcr (Konkordi*), SztoUkovics BSK
— Aínnaszkovics (Jugoslavia), Brocsica 
(Jugoslavia), Csirics (Jugoslavia) — Szá-

• Vldéld gj-árvállalat sportegylete 
keres bajnokságban játszó labda
rúgócsapata részére edzőt, aki eset
leg az intézői tisztséget is ellátja a 
gyárban való alkalmazás ellenében. 
Részletes ajánlatokat „Megélhetés" 
jeligére a kiadóba.

Belgrádi, márícus 22.
85 perces késést jeleznek a bel

grádi pályaudvaron, mialatt mi. a 
budapesti gyorsvonatra várakozunk. 
A  jugoszláv szövetség két tisztvise
lője vár velünk együtt.

Míg a hosszú várakozási időt 
igyekszünk agyonütni, jelzik az 
Olaszországból Zágrábon át, érkező 
Simplon-expresszt.

—  Hátha eszel jön Scorsoni, az 
olasz játékvezető, aki egyáltalán 
nem adott életjelt magáról —  
gondolom magamban.

Nem is sokat kell keresgélnem, 
hogy a vonatról leszálló utasok kö
zött észrevegyem az aprőtermetü 
Bcorsonit. Mint régi ismerőst üdvöz
löm, azután az egyik szövetségi 
tisztviselő bekíséri öt a szállására 

Végre nagysokára befut a magyar 
játékosokat hozó vonat is.

Az a hat játékos, aki hálókocsin 
utazót, frissen, ruganyosán hagy
ja el a vonatot, a többieket azon

ban eléggé megtörte az út.
Nem is csoda, hatan voltak egy fül
kében, alvásról szó sem lehetett.

Mihajlo Andrejovics, a jugoszláv 
szövetség elnöke jugoszláv nemzeti 
színű szalaggal díszített csokrot tart 
a kezében és úgy üdvözli meleg 
szavakkal a  magyar játékosokat és

vezetőjüket, GidófaXvy elnököt. Gidó- 
falvy válasza után háromszoros él
jen harsog, majd a szintén kint 
levő Popovícs Kilca szövetségi kapi
tány és kazarémes Mika pénztáros 
kíséretében megindulunk a városba.

A  magyar csapattal együtt jött 
a határtól Baegedinsski Nestor, a 
szabadkai kerület főtitkára, ö tölti 
be az idegenvezető szerepét.

Az ifik az Astoriában teszik le a 
csomagjukat, az öregek a Bristolba 
vonulnak. Alig várják már a regge
lit. Sonka, tojás van bőven és a 
törődött testek lassan felüdülnek.

A  fáradtak lepihennek, a pihenték 
a hallban kártyáznak, mert szigorú 
utasítás szerint 12-ig senkinek sem 
szabad kimennie a városba. 12-kor 
rövid séta következik, 1 órakor pedig 
kiadós ebédet fogyaszt el a társaság.

Még a délelőtt folyamán kivonu
lunk Gidófalvy dr és Fábián József 
társaságában a Belgrádtól 17 km-re 
fekvő Avalára, hogy megkoszorúz
zuk a Névtelen Hős emlékművét, 
Mestrovicsnak, a nagy szobrász
művésznek a 630 méter magas 
Avalán készült hatalmas alkotását.

Délután szabadságot kapnak a 
fiúk és fel is használják az Időt a 
Belgrádban való szétnézésre.

Délután %5-kor azután találko

zott az egész csapat, a szálló hali
jában. Valamennyien a magyar cí
merrel díszített zöld. kabátot visel
ték felöltő nélkül — . olyan meleg 
van, hogy felöltőre sincs szükség! 
—  és úgy vonultak együttesen tisz
telgésre báró Bakách-Bessenyey 
György magyar követ és meghatal
mazott miniszterhez.

A  követ szívélyesen fogadta a 
tisztelgést és kedvesen elbeszélge
tett a játékosokkal. Kijelentette, 
hogy szerencsét nem kíván, mert az 
nem jó, de ott lesz a mérkőzésen, 
hogy szurkoljon a magyar sikerért.

A  játékosok a követségen tett lá
togatás után sétálni mentek. Este a 
szállóban közös vacsora, volt. Utána 
könnyű gyúrást kaptak és korán nyu
govóra tértek.

Délután a Zanacski Dom-szállóba 
mentünk, ahol. a Zágrábból és Spa- 
latóből jött válogatottak laknák. 
Cimermancsics azt mondotta, hegy 
nagyon jól érzi magát, semmi baja. 
Vállalja a játékot. Később ugyan 
azt hallottam, hogy Popovícs szö
vetségi kapitány még mindig nem 
egészen bizonyos abban, hogy Ci
mermancsics lesz a jobbszélső. Úgy 
látszik, ez inár csak vasárnap dél 
után derül ki.

Bókái Mattanovich Béla.

BSzKRT—-Fe r enc vá r os 

DIMAVAG—Újpest 

SalBTC—Szeged 

Gamma—Kispest 

Elektromos—'Tokod 

i Törekvés—Szolnok 

WMC—Ha! adás

Debr. VSC—MAVAG
j Pótverseny: A pontverseny no csak
mérkőzés elmaradása esetén kerii' 
számításba, egyébként csak boltver 

senvt dönt el.

Szegedi VSE—Pécsi DVAC

Szomb. FC—Egyetértés

Rákóczi SE—Miskolci VSC

Csabai AK —FTC

Név* ............................. .

Lakhelyt

Utas: .............................. .
A beküldő aláveti maiját a feltételek 
nek. Minden szclvénvhcz é p  és fór 
íralomban levő használatlan 10 filléres j 
hMvettet kelt mellékelni. Aki heten 
kint ötnél több szelvényt küld. kö

teles ide keresztet Cesillagrot) tenni:

Szombat délutá
kürtös ébresztő 
a  nagyváradi 

tanyáién, 
kulturházban

Feltűnően nagy csend honol szom
bat délután az újpestiek klubházá
ban. A  kártyások is nagyon halkan 
játszanak, mintha a billiárdgolyók 
is csendesebben ütődnének egymás
hoz. Mindenki lábujjhegyen jár.

—  Itt alszanak a nagyváradi fiuk 
—  mondja Kolozsvári, az UTE-ifik 
edzője. —  É jje l három órakor ér
keztek meg és most ebéd után ismét 
lefeküdtek. Alaposan ki akarják 
magukat pihenni.

Az egyik nagytermet hálószobává 
alakították át a figyelmes újpestiek. 
Agyak hosszú sorban egymás mel
lett, sőt egymás fölött. Mikor benyi
tunk, nagy horkolás hallatszik,

— Ébresztő! —- mondja Kolozs
vári és felgyújtja a villanyt.

Az ébresztő szót a nagyváradi 
fiuknál komolyan kell venni. Az 
egyik játékos az ágy alá nyúl és 
egy —  cserkészkürtöt vesz elő. Han
gos ébresztőt fúj és aki erre sem 
ébred fel, as? valóban megérdemli, 
hogy tovább aludhasson.

Ásít, nyújtózik az egész társaság. 
A  vegetők közül Rónait fogjuk el 
egy kis „hajnalt" beszélgetésre.

—  Bizony hosszú volt az út —  
mondja a NAC-vezér. —  Alaposan 
kifáradtunk. Dekát Így is örülnek a 
fiuk az utazásnak. Legalább láthat
ják a fővárost.

Mikor a  csapatösszeállítás felől 
érdeklődünk Rónaitól, az edző előbb 
elküldi m aga mellől a játékosokat.

— Ti m ajd  csak vasárnap tudjá
tok meg, hogy ki játszik —  mondja 
nekik.

Nekünk aztán feldiktálja a kővet
kező csapatot. Tóth N A C  —  Nagy  
(N . Törekvés), Molnár N A C  —  V e 
res NAC, Rengő  NAC, Papp NAC  

Puszek NAC , Csőké (N . Elektro
mos), Zilahi NAC, Flamm  NAC, 
Tamás N A C .

— fis milyen eredményt várnak 
ettől a csapattól?

—• Őszintén megmondom —• vála
szolja mosolyogva n m  g y p n i

jöttünk. Elkészültünk arra is, hogy 
többgólos vereséget szenvedünk. 
Dehát ez érthető is. A  román m eg
szállás alatt bizony nem sokat adtak 
a magyar ifjúsági labdarúgás fe j
lesztésére. Örülünk, hogy legalább 
ilyen közepes csapatot össze tudtunk 
hozni. Talán majd hét-három év 
múlva, amikor már meg fog látszani 
nálunk is az M LSz munkájának as 
eredménye, méltóbb ellenfél leszünk.

Félbe kell szakítani a beszélgetést, 
mert valaki bekiabál a terembe:

-— Uzsonnához!
A z  ifi-sereg olyan nagy zajjal 

robban ki a teremből, hogy még a 
B-Középnek Is dicsőségére válha ez 
a kiabálás.

Az ifik délelőtt az Egyesült Izzó 
gyártelepét látogatták meg és még 
most is ámuldozva beszélnek az ott 
látottakról. Kedden a Magyar Pa 
mutipar gyártelepét látogatják meg.

—  Igazán megható az a szívesség, 
amivel az újpestiek fogadtak ben
nünket —  mondják a nagyváradiak. 
— Áll ez különösen az U TE -ra  és a 
Magyar Pamutra, Ezt jó  játékkal 
kellene meghálálnunk!

Uzsonna után moziba megy a  tár
saság. majd az egyik közeli ven
déglőben fogyasztják el a vacsorát. 
Mérkőzésig most már pihenés a 
műsor, mert mégsem akarnak szé
gyent hozni a váradiak az erdélyi 
labdarúgásra!

---------------<45>---------------

Budát, T ím ár  
és Borsánál nélkü l
áll ki a SalBTC a Nagybánya elleni 
Magyar Kupa mérkőzésére. BudaA 
már régebben sérült, Borsányi a 
BSzKRT elleni mérkőzésen dőlt ki, 
Timár pedig a csütörtöki mérkőzésen 
rándította meg a bokáját. Nélkülük 
ez a csapat játszik: Géezy —  Gáspár, 
Mátrai —  Kiss, Maros, Ruzsinszky —  
Balázs, Csuha rda, Jenő fi, LácsJsó, 
Fffltíta.

A  D IM ÁVAG válo
gatottjai ts Jáí 
szárnak Pécsett

Pécsett nagy érdeklődéssel várják 
a DiMAVAG keddi vendégszerep
lését. A  diósgyőriek —  mint már 
megírtuk —  kaposvári mérkőzésük 
után mennek át Pécsre és ott a 
PVSK. PBTC vegyes csaptával 
mérkőznek.

Szombaton a diósgyőri vezetőség 
értesítette a pécsieket, hogy a keddi 
mérkőzésre már legjobb csapatukkal 
állanak ki. Játszik tehát a három 
válogatott, IIfnracz, vitéz Bohus és 
Turbóid is.

A  pécsiek hétfőn állítják össze a 
csapatukat.

K lS O K - b a f n o k s á g

Felsőlparískala— Zrínyi gimn. 5 :$ 
(1 :3 ). KISOK-pálya. Játékvezető: 
Ungvári. Felsöipartskola: Dichtman- 
egger —  Kalmár, Niederkirchner —  
Jaka.b, Kiss, Molnár —  Kluj, Kovács, 
Takács, Rabay, Nyakas. Zrínyi 
gimn.: Kovács —  Szatler, Tar —  
Somogyvári, Seffer, Rácz —  Nagy, 
Rayczki, Agocs, Feigl, Remcsák. Az 
első félidőben a Zrínyi játszik szél
lel hátban és lő is három gólt. 
Szünet után a Felsölpar nagy fölény
be kerül s nemcsak a kiegyenlítés 
sikerül, de a győzelmet Is meg
szerzi. Gódlövő: Takács (2), Nyakas, 
Jakab és Agocs (öngól), illetve 
Remcsák, Szatler és Feigl. Jó: Kal
már, Jakab és Takács, illetve 
Kovács és Szatler.

A  KISOK I  pályára kitűzött Ú j
pesti áll. textiUpariskola— Szent Ist
ván gimn. mérkőzés elmaradt.

K áro ly i védi 
a  Szeged kapuját

Károlyi régi SzAK-játékos, de 
mostanában nem szerepelt, mert el 
akart menni a SzAK-bót. Most azon
ban meggondolta a dolgot és ezért 
esett rá a  választás. A  SAC ellen ez 
a tizenegy veszi fel a küzdelmet: 
Károlyi —  Pólyák, Raffaí —  Ladá
nyi, Baráti, Bartók —  Bognár, 
Gyuris, Ser főző, Mester, Nagy. Itt 
említjük meg, hogy Károlyival együtt 
Kovács I V  és SzéU Is visszatért a 
SzAK-hoz

V álla la ti esapato.lt 
bajnoksága

I .  o s z tá ly
A  K d S C — B F a S C  mérkőzés elmaradt, 

mert a BFáSC a játékot lemondta.
K e S C — K a S C  5:1 (.1 :0 ). Gyíjmrfii-ilt.

Vezette: LukAsz. A  KeSC megérdemelte 
az ilyenarányú győzelmet. Gőllövö: K ö 
vest (5), illetve Rátkai (ll-esből).

H a S C — K r o B C  /,:<1 (1 :0 ) .  Zéjp-ábi-Ot.
Vezette: Szigeti. A  HaSC a .második 
félidőben igen jó l játszott. Góllürő: 
Szalay (2), Vámos és Gyetvai II.

8 a S C -~ H G ö S C  5 :1  (2 :1 ) .  Gyömrőí-út.
Vezette; Cigány. A  gólarány túlzóit. 
Góllövő: Kajdúcai (2), Tóth i2) éa  Sírid- 
ler, illetve Seregi (U-esbűD. Ecksteint 
SaSC kiállították.

W a B C — M a B C  2 :1  ( 0 : 1 ) .  Václ-út. Ve
zette: íigner. A  többet támadó csapat a 
Mb.SC volt, de a WaSC szerencsésebb 
volt. Góliövö: Kreutz és Gál, illetve Pa
lásti. Wertenbachot. és Kontrort WaSG 
kiállították

Á l t F B C — D r e S C  S iS  ( 2 : 1 ) . Allami-t«lep. 
Vezette: Latorcai. Igazságos eredmény. 
Góllövő: Rumboid, Bakk és Paksi ( l l  e 
bői). illetve Turcsányi, .Angyal és Pe- 
sebek G l-esbői).

O p S C — R é B O  2 : 1  (2 :0 ) .  Béke-u. Vezet
te; Kocsis. Egyenlő erők küzdelme. 
Igazságos eredmény. Góliövö: Föidas és 
Szobota (11-esből), illetve Drobni (!!- »•  
bal). ICuczorát, Cselflt és Rékáslt RéSü 
kiállítottál:.

J a S C — A M S O  1 :0  ( 3 : 0 ) .  W ekerletekrt 
Vezette: Borszéki. A  győzelem megérd-1- • 
welt ilyen arányban is. Góliövö: VHc. - 
ka (3), Bankó (2, egyet 11-esből), Für t 
é3 Varga II .

V iB C — B n B C  8 :1  (1 : 1 ) .  Szent László- 
tér. Vezette: N agy L. A  VíSC jó l já t
szott és könnyen győzött. Góliövö: 
Nagy (3), Pásztói (2). Mikulás (2) és 
Viml, illetve Bodnár.

O e B O — G a m m a  J ):0  (2 :0 ) .  Ciprus-u. Ve
zette: Selmeczi. Az Oc-SC rémekül já t
szott. Góllövő: Kovács IT (2). Müller és 
Zárdái.

W M T K — F u B C  2 :1  (2 :1 ) .  Csepel. Ve
zette: Mácsay. Megérdemelt győzelem. 
Góliövö; Illanó (2), illetve Palovetz.

I I .  osztály
iSszaki csoport

M FéSC-H iSC  . 4:2 (1:3). Pestújhely. 
Vezette: KohnTni.

BuTeSC—LASC 2:0 (1:0). Budakalász, 
Vezette: Skultéty.

UhSC—RoeSC 3:2 (2:1). Csillaghegy.
\ ezette: Korponay,

Sl.aSC—CsaSC 0:0, Szönyi-út. Vezette: 
Zalatnay.

MüSC—FuSC 6:1 (2:1), URAK-p.. Ve
zette : Józsa.

■Déli csoport
MopSC—PetrSC 1:1 (1:0). Fehérvári-út. 

Vezette: Lombos
Standard-—KroSC I I  5:0 (2:0), Budrr 

foki-út. Vezette: Bordó 
„H FéS C — MeSC 3:0 (2:0). Gubaoslút- 
Vezette: Sándor.

M ese—VaSC 2:0 (0:0). Soroksári-ót'.. 
Vezette; Istváníy. —

III. osztály
Északi csoport

ChSC I I —SvéSC S:0 (2í0), URAK ö 
v e z e t t é :  Tánnzos.

LaSC—MeSC 5:2 (5:0). Hajdu-u Ve
zette : Kovács I I I .

LeSC—PaSC 4:1 (1:0). Nagyszombát-u. 
Vezette: Burdái.

Deszke újból játszik 
a H a lad ásban

A Haladás szombaton délután 
elutazott Győrbe, ahol ma sJ, 
Egyetértéssel játszik barátságos 
mérkőzést. Az elutazás előtt Palágyi 
tetéző ezeket mondotta:

—  Deszke kéthónapi távoliét utáni 
visszatért Szombathelyre s most már 
véglegesen itthon is marad. Vissza
tértével véglegesen megoldódott á  
balösszekötő hely kérdése. Vasárnap 
a győri mérkőzésem már helyet is kap 
a csapatban.

A  Haladás ebben az összeállítás
ban szerepel az Egyetértés ellen: 

Körmendi —  Érásznál, Kovács Itt  
—  Kalocsai, Kiss, Kalotai —  Szabó, 
Gazdag, Mórócz, Deszke, Lovász.

TOKOD CSAPATA
Kocsis és Harsányi U  nélkül így áll 
ki a Kőbánya ellen: Sarak —  Kecskés, 
Bárdi I I  —  Harsányi I, Mészáros, 
Varga —• Pozsonyi, Kincses II I ,  Ros- 
gonyi. Hevesi, Tóth,



Vasárnap, 1941 március S t m ü r
D a b a c  1 4 -s z e r  s z e re p e lt ,  

M r k w s ic s  v i s z o n t  
e g y s z e r  s e m  já t s z o t t  
a  J u g o s z lá v  v á lo g a 
t o t t b a n
KI hányszor volt válogatott a Jugoszláv
Játékosok közül?

—- Kiküldött munkatársunk távbeszelőjelenténe —

Belgrád, máricus 22. 
összeállítottam, a jugoszláv válo

gatott játékosokról egy kis statisz
tikát, még pedig arról, hogy ki 
hányszor szerepelt eddig a jugo
szláv válogatott labdarugó csapat
ban. íme a névsor:

M rk u s ic s : 0. (Érdekes, hogy
M rk u s ics  kétizben már játszott a 
jugoszláv B ) válogatottban, még
pedig mind a kétszer ellenünk.
Győztek Is mindkét alkalommal 
3:0-ra.)

B ro z o v íc s : 3. 
D u b a c : 14. 
M a n o la : 9. 
•Jazbm sek: 9. 
D ja n ic s : 2. 
O im erm a n cs ics : 3.

Valjarevics: 11.
Bozsovics: 10.
Wölfl: 4.
Nikolics: 2.
Nikolics már kétszer válogatott 

volt ugyan, de Belgrádban még 
egyszer sem játszptt válogatott 
mérkőzésen, mindig idegenben.

Még egy-két érdekesség:
A  tartalékok közül Vujadtnovícs 

már 48-szor ( ! ! )  játszott a jugo
szláv válogatottban s most elsőikben 
lett tartalék.

Urch, a Budapesten játszó B ) 
csapat kapusa már 29-sser volt tar
talék a nagyválogatottban, de még 
egyetlen egyszer sem tudott oda be
kerülni.

Bóka! Mattanovick Béla..

Mrkusics (a kapus) 
Zsengellért ismeri leg
jobban, de Kisaselyt tartja 
a legveszélyesebb magyar 
csatárnak

Belgrád, máricus 22.
Belgrádban a legjobb jugoszláv 

játékosokat mindig a lapok szerkesz- 
í^ségében találja meg az ember, 
tgy Mrkusics rendszeresen a Vreme 
szerkesztőségét látogatja. A  kitűnő 
*apuSra itt is találtunk rá. A rra  a 
kérdésünkre, hogy kit ismer leg
jobban a magyar csatárok közül, 
^  válaszolja:

—- Zsengellért.
—  Zseng éttér ■— folytatja Mrku- 

«ícs —  különösen, azon a, KK -m érkő-
tetszett nekem, amikor a 

■"Sfi-í 7:1 arányban verte az JJjpest. 
Zsengellér ekkor nagyon sok gólt 
!%oti nekem. A  mérkőzés után be 

hozzám az öltözőbe és meg
köszönte, hogy „naggyá“ tettem öt.

Most azt kérdezzük Mrkusicstól, 
hogy kit Ismer még a magyar csatá
i k  közül,

—  Gyetvait és Kincsest. Gyetvai- 
azonban eddig még sohasem lát-

nagy játékot. Kincses viszont

1 mindig veszélyes volt, mikor ellene
' szerepeltem.

Bereczet és Bodolát egyáltalán 
nem ismeri Mrkusisc.

—  Csák annyit hallottam róluk —  
mondja — , hogy mind a kettő jó  
játékos.

(—  Kit tart a legveszélyesebb 
magyar csatárnak?)

—  Kiszelyt.
Ezután afelől faggattuk a jugo

szláv válogatott kapusát, hogy ki 
tanította meg öt arra, hogy szinte 
negyedik hátvédet játsszék.

—  Senki .—  mondja Mrkusics — , 
magam jöttem rá erre. A  mostani 
WM-rendszerü játékban sok alkalom 
adódik arra, hogy a kapus kifusson 
és ne csak kesét, hanem a lábát is 
használja. Miután meggyőződtem  
róla, hogy ez a játékfelfogásom 
helyes, továbbra is ebbem a stílusban 
játszom a kapus posztján.

B. M. B.

Manola nemcsak a labda
rúgással törődik

* Q I g i* ti ti I a p r ó s á g o k
Belgrád, máricus 22.

Lom-les, az A )  csapat tartalék- 
Í^Pusa nagyon bánatos, hogy 
^grád ban  kell maradnia és nem 
“tazhatik Pestre. Már be is csoma

golt. Tőlem Fetdmann Gyula címét 
dakoita, mert meg akarta látogat- 

^  egykori edzőjét.
*

kanala, az A ) csapat balfedezete 
belgrádi Testnevelési Főiskola 

J u t ó j a .  Arra kért engem, hogy 
u “^ácsoljam a budapesti testneve- 
J j" főiskolán a 2ágrábl testnevelők- 

országközi atlétikai mérkőzések 
g Z fezésére vonatkozó javaslatát. 
mí ,etnének a TFSC atlétáival meg
jön mert soraikban néhány
Ln?vü jugoszláv atléta szerepel. így  
StTfLrevics> a sokoldalú ugróbajnok, 

/auooies, a Balkán-olimpia 100 
Rép._eres győztese, Klindr, a tehet- 

400-as és maga Manola, aki 
a ^ágtázó. Szeretnék a TF atlétáit 
VendíSY.6t előtti héten Belgrádban 
Vigy-Ypil látni és aztán Budapesten 
sát_ hozni a TF belgrádi látogatá-

A  •
"Mérkőzésen m egje len ik  

^ v%Ca Ivó, a  borsát labdarúgó-

szövetség elnöke és BimAcs dr, a 
Gradjanski alelnöke is. Bukóul nem 
lesz itt. Popovics Kika pénteken este 
Is rejtélyesen mosolygó arccal járt
kelt, mintha valami meglepetést 
tartogatna. Állítólag azon gondol
kozott a jugoszláv kapitány, hogy 
Czimmermancsics harcképCelensége 
esetén a jobbszélen az öreg Tm a- 
nicsot játszatja, aki a magyarok 
ellen mindig nagyon jól játszott a 
múltban. Ez azonban olyan merész 
húzás lett volna, hogy senki sem 
vette komolyan.

Jakopics Jozsó, á horvát kapitány 
nagyon panaszkodott, hogy mennyi 
a sérült játékos a horvát és a szerb 
ligában is. De amikor azt kérdem, 
hogy mit vár a három mérkőzéstől, 
akkor kiderül, hogy a nagy csapat
tól és az Ifjúságiaktól mégis győzel
met vár és csak a B ) csapatot félti.

B. M. B.

A Budakalász Zalait látszatja közép- 
fedezetben aa eltiltott Rottenbiller he
lyett,

* MEGHÍVÓ
a „Budapest" Sport Egyesület 1941. 
évi április hó 2-án (szerdán) délután 
fél 6 órakor a FANSz dísztermében, 
VII. Madách Imre-tér 2. szám alatt 
tartandó rendes évi közgyűlésére. 
Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó.
2. Évi jelentés. 8. Pénztári jelentés. 
Az 1940. évi zárszámadás. 4. A 
számvizsgálőbizottság jelentése és a 
felmentvények megadása. 5. Az 
1941. évi költségvetés. 6. Tisztikar 
és választmány megválasztása. 7. 
Indítványok. Budapest, 1941. évi 
március hó. L  e 11 g 1 b  János s. k. 
főtitkár, vitéz B e e s k e  Kálmán s.
fe hjCS* I M  '

Felfüggesztették az MTK 
Játékjogát és működési jogát

Az MLSz értesülést kapott, hogy 
az MTK működésében alapszabály- 
ellenes magatartást tanúsít és hogy 
a szövetséget egyes ügyekben tuda
tosan félrevezette. Az elrendelt vizs
gálat. eredményeképpen László 
András dr szombaton este meghozott 
egyesbírói határozatában

az MTK játékjogát és működési 
jogát a jogerős határozat meg

hozataláig felfüggesztette.
A  határozat további szövegében 

megállapítja, hogy ennek az intéz
kedésnek a következtében az M T K - 
nak az N B  II-ben , valamint a 
budapesti kerületi bajnokságban 
szereplő csapatait a bajnokságból 
kizárta. Ugyanakkor javaslatot tett 
az egyesbírő az MLSz országos 
elnöki tanácsának hatáskörét ellátó 
miniszteri biztosnak, hogy az M T K -t  
a szövetség tagjai sorából zárja ki. 
Javasolja ezenkívül az egyesbíró, 
hogy az iratok felterjesztésével 
együtt

a belügyminisztertől kérje az 
MLSz az MTK feloszlatásának 

elrendelését.
A  határozat indokolása a vizsgá

lat eredményeként azt állapítja meg, 
hogy az M T K  a március 9-én Szom
bathelyen lejátszott bajnoki mérkő

zéssel Jcapcsolatban a, vasúti kedvez
mény iránt előterjesztett kérelmében 
Boronkay Gábort mint egyesületi 
képviselőt és vezetőt tüntette fel, 
annak ellenére, hogy az MLSz már 
korábban- Boronkay Gábort néni 
fogadta el egyesületi képviselőnek. 
Ebből az ügyből kifolyólag fegyelmi 
eljárás Is folyt az MTK ellen és az 
MTK-t jogerősen el is ítélték. Az 
egyesbírő az MTK-nak ebben a 
cselekedetében a szövetséggel szem
ben tanúsított

engedetlenséget lát és egyben a 
szövetség félrevezetését állapí

totta meg.
A  másik panasz tárgya az volt, 

hogy az MTK nem magyar állam
polgár játékosokat igazoltatott le és 
szerepeltetett csapatában. Az egyes
bíró megállapítása szerint a vizs
gálat adatai igazolták, hogy Burkó 
Jenő MTK-játékos lengyel állam
polgár. Ennek ellenére igazoló lapján 
magyar állampolgárnak tüntették 
fel, miáltal az MTK és

Burkó Jenő
a szövetséget félrevezette. Ugyan
akkor azonban az MTK alapszabály- 
ellenes cselekedetet is követett el, 
mert az egyesületi alapszabály szerint

csak feddhetetlen előéletű magyar 
állampolgár lehet az MTK tagja.

Az MTK sorsát megpecsételő hatá
rozat lényegében már most meg
vonja a működési jogot az egyesü
lettől, ami azt jelenti, hogy bajnoki 
mérkőzésére sem állhat ki és 

kisorsolt ellenfelei küzdelem nél
kül fogják megkapni a két-két 

pontot,
a végleges döntés azonban ebben az 
ügyben az MLSz miniszteri biztosá
nak, illetve a belügyminiszternek a 
kezében van.

E g y  já té k o s ,  

a k i  n y e r
csak az lehet, aki idejében megvásá
rolja sorsjegyét az osztály-sorsjáték 
á p r i l i s  5-én kezdődő új játékára. 
Játékosunk sze rencsés  esetben

7 0 0 . 0 0 0  pengőt
is nyerhet !

K ik  ezek, m ik  ezek
Mit tudnak a jugoszláv nagy
válogatott csapat tagjai

Belgrád, március 22.
A  Magyaror- 

csapatával 
szemben vasár
nap kiálló jugo
szláv válogatott
nak sem volt 
szüksége közös 
edzésekre. A  csa
patban csak BSK- 
és Gradjanski- 
játékosok szere

pelnek. Ezek nemzetközi mérkőzé
seken már sokszor jtászottak egy
más mellett és egymás mögött. 
Rendszerben sincs eltérés a két 
csapat között és így nem volt szük
ség arra, hogy a WM-rendszert 
gyakorolják. Évek óta ebben a 
rendszerben játszik mind a két csa
pat.

Most néhány szóval igyekszem 
bemutatni a jugoszláv tizenegy tag
jait.

Mrkusics, kapus: Huszonnégy -
éves ez a szépszál legény. A  leg
erősebb rúgása van egész Jugo
szláviában. Erősebbet rúg, mint 
hátvédei. Hidegvérű, biztoskezü ka
puvédő. Nagyon szeret kifutni, úgy
szólván negyedik hátvédet játszik. 
Joghallgató, a BSK játékosa.

Brozovícs, jobbhál véd: 22 éves.
Mostarból került Zágrábba, a Grad- 
janskihoz. Akkor 85 kilót nyomott 
és bizony nemigen tudták használni 
a csapatban. Nagyon lomha volt. 
Már-már azt ajánlották neki, hogy 
menjen vissza Mostarba, niikor 
Bukovi kezébe került és ő felfedez
te benne, hogy milyen remekül 
tudja a szélsőt fogni. Azóta állandó 
tagja a  csapatnak.

Dubac, balhátvéd: Észjátékos.
Nagyon lehiggadt, roppant techni

k ás  és minden helyzetben feltalálja 
magát. A  sarajevói Slaviából került 
a BSK-hoz, ahol először középfede
zetet, majd középcsatárt játszott. 
Végül a hátvédsorban kötött ki. 26 
éves.
Manola, jobbfedezet: szintén a
Slaviában kezdte pályafutását. Elő
ször jobbszélsöt játszott. Jogász és 
testnevelési főiskolai hallgató egy- 
személyben. Kiváló atléta, mint 
100-as versenyző Is „megélne". Hí
res arról, hogy ő Jugoszlávia egyik 
legsportszerübben élő sportembere.

Jazbinsek: Ez az X-lábű közép
fedezet talán sohasem lett volna 
nagy játékos, ha most nem kor
szerű rendszerben futballoznának 
Jugoszláviában, ö  Bukovi második 
felfedezettje. Remek kullancs, nagy
szerűen fejeK 27 éves, „polgári" 
életben: rendőr,

Djanics, balfedezet: A  Gradjanski 
mindenese. A  csatársorban is re
mekül használható. Nagyszerűen 
szerel és jól passzol. A  brünni Zsl- 
denicében Is játszott. 24 éves.

Cimermancsicsot, a  Gradjanski 
jojbbszélsőjét már nem kell bemu
tatnunk a  budapestieknek. Elég jól 
ismerik a válogatott és kupamér
kőzésekről, Róla csak annyit, hogy 
28 éves,

Valjarevics, JobbösszekStö: A  leg
intelligensebb jugoszláv játékos. 
Nagy híve a  WM-rendszemek. ész- 
ÍWáteíi ás Ságion Sfiofitszgcües ját

szik. Egy cseppet sem durva. A  
Konkordiából került a belgrádiak
hoz. A  csapat egyetlen tényleges 
katonatiszt tagja. Kapitány. 28 
éves.

Bozsovics, középcsatár: A  dél
szláv labdarúgás Cseh Matyija. 
Megjárta már Franciaországot is. 
Jelenleg távol van legjobb formá

jától. Arról a góljáról, amelyet ta
valy a németek kapujába fejelt, 
még mindig beszélnek Belgrádban. 
27 éves.

Wölfl, balösszekötő: A  Konkor
diából Pilsenbe került és ott látta 
meg játszani Jakopics. Azonnal 
hazahozta a kiváló játékost. Vesze
delmes lövő. 23 éves.

Nikolics: A  jugoszláv labdarúgás 
legújabb felfedezettje ez a 20 éves 
balszélsö. A  közönség kedvence. 
Ballábbal remekül lő és szerinte 
nincs „nehéz-szög'. Mindenhonnan 
rádurrantja a labdát.

B. M. B.

Veszély fenyegeti a fővárosi 
iskolák részvéteiét a Szent 

. Lászió-vándordíjban I
A  főváros nevelési ügyosztálya a 

közelmúltban kimondta, hogy a fő
városi középiskolák labdarúgó mér
kőzéseiket ezentúl csak orvos jelen
létében játszhatták le. Kétségtelen, 
hogy ez az Intézkedés erkölcsileg 
igen üdvös, anyagilag azonban szin
te elviselhetetlen terhet jelent a 
KISOK-nak.

A  KISOK a maga részéről min
dent elkövetett, hogy ezt a kérdést 
valamiképpen megoldja. A  tárgya
lásoknak eredményeképpen a fő
város vállalkozott arra, hogy ha a 
mérkőzések valamelyik - székesfővá
rosi pályán lesznek, akkor saját 
maga gondoskodik orvosról. Ezzel 
már-már rendben is lett minden, 
most azonban kiderült, hogy a 
székesfőváros öt pályája közül csak 
a Népligeti Diáksporttelepet tudják 
hetenként egyszer a fővárosi közép
iskolák rendelkezésére bocsátani.

A  KISOK részéről Buday tanár 
ezzel a kérdéssel kapcsolatban a  kö-

Válogafó edzőmérkőzést 
tart a MOYE

Április 6-ta a- MOVE válogatott csa 
pata a békéscsabai kerülettel a Szentko
rona Kupáért mérkőzik. Ezért március 
25-én, Gyümölcsoltó Boldogasszony nap
ján délután 3 órakor a MOVE válogató 
edzőmérkőzést rendez a rákosfalvai 
ERSC-pályán, Somogyi Gyula, a MOVE 
szövetségi kapitánya a következő játéko
sokat rendelte ki: Poór, Boros, Sárközi. 
Muzámmel, Muha, Hcrmann, Sághy n  
és Iritzfalvy (T. Előre), Meri, Deák és 
Pfilvi BTSE, SlpScz FTSE, Márta, IUy 
és Schlammer (Rákoshegy), Gaáz és Bo
kor VIII. kér. SE, Piánk, Katona és 
Szabó (Pomáz), Szabó SzLFC. Hudecz, 
Erdélyi, Frlts, Vincze és Visky (P. Rá
kóczi), Szüvásy BFC, Brockner (Pilisvö- 
rösvár), Trelli (Törökbálint), Arzeno- 
vics, Kircz, Amrl és Zurmühl (Budaka 
lász), Barsi és Holtai (Rákosliget). Tre- 
pák (Ecser), Hudra (Mercur), Ecker, 
Szabó és Takács (Budatétény). Szabó 
(Horthyliget), Németh Sándor TSE.

A játékosok pontosan ■ megjelenni és 
teljes felszerelést magukkal hozni köte
lesek. Az edzésről igazolatlanul való tá
volmaradás fegyelmi büntetést von 
maga után.

A% BSzKRT n  csatársora a következő
képpen áll fel a Postás ellen: Csengődi, 
Kovács I, Fróbaj., Forgács, Balogh II. 
Nem rossz kis csatársor...

* Biztos álláshoz juthat vidéken
azonnal igazolható, jóképességű kö
zépcsatár. Ajánlatok „Középcsatár"
jeügére % ktadóWvatalfes.

vetkezőket mondta:
—  M i mindent elkövettünk, hogy 

lehetővé tegyük a fővárosi iskolák 
zavartalan részvételét ebben a klasz- 
szikus vándordíjbaji. Viszont minden 
jóakaratunk és fáradozásunk hiába
való, ha a főváros csak egyetlen 
pályát tud rendelkezésünkre bocsá
tani és azt is csak hetenkint egy 
délutánra.

—  Ilyen körülmények között 
kénytelenek leszünk a fővárosi is
kolákat a vándordíj küzdelmeiből 
törölni. A z  első fordulót ugyanis 
március 30-ig le kell játszani, ez 
pedig ilyen körülmények között tel
jesen lehetetlen.

Meggyőződésünk, hogy a nehéz
ségeket el lehet hárítani s el is fog
nak hárulni, ha a KISOK Szendy 
Károlyhoz, a  székesfőváros sport
szerető polgármesteréhez fordul. 
Mert a Szent László-vándordíjért 
bizonyára minden érdekelt fél szíve
sen hoz áldozatot.

— —

Akármilyen havaseső 
esik. . .

Szombaton délben Újpesten jár
tunk és beszélgettünk az Újpest 
egyik vezetőjével. Kérdeztük: milyen 
az érdeklődés a válogatott mérkőzés 
iránt.

—  Meglepően nagy —  hangzott a 
válasz. —  Ha az Időjárás kedvez, 
nem csodálkoznánk akkor sem, ha
20.000 néző gyűlne össze a pályán a 
magyar és jugoszláv utánpótlás vá
logatott mérkőzésére. Nem félünk 
azonban az esőtől sem, hiszen a kö
zönség tudja, hogy a fedett ülő
helyen kívül Ujpésten van fedett 
állóhely is és ez alatt jó párezer 
ember kényelmesen e’fér. Még ha
vasesőben is sok néző lesz holnap a  
Megyeri-úton!

BánhtdaU, a SAC jeles középcsatárát a
PATE igazolta.

Kedden a Latorca-utcában az Elektro
mos—WMFC Magyar Kupa mérkőzés 
előtt 2 órai kezdettel az Elektromos má
sodik csapata a Zuglói SE-vel vív ba
rátságos meccset. A mérkőzést Endrődy 
vezetL

ELMARADÓ MÉRKŐZÉS
A Kassal AC a Tatabánya elleni Ma- 

g.yar Kupa mérkőzését a szövetségben 
lemondta mert az útiköltséget nem tud- Ma vállalxüL
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^őúgjj a hűli ?
(Szombat reggeli kérdés 
a válogatottakhoz)

S a j n o s ,  n, l a b d a r u g ó s z ö v e t s é g b e n  

a z t  h i t t é k ,  h s g y  a . j u g o s z l á v - m a g y a r  
m é r k ő z é s t  h a t o s  c s a p a t o k  j á t s z á k  s  

i g y  c s a k  h a t  h á l ó h e l y r ő l  g o n d o s k o d 
t a k .  K é s ő b b  a z t á n  k i d e r ü l t  a  l l - e s  

l é t s z á m ,  e k k o r  a z o n b a n  m á r  k é s ő  

v o l t ,  n e m  v o l t  k i a d ó  á g y  a  h á l ó 
k o c s i b a n .

ü g y  o l d o t t á k  m e g  a  k é r d é s i ,  h o g y  

f e l v á l t v a  a l u d t a k .  Ö t p e r c e n k é n t ,  v á l 
t o t t á k .  e g y m á s t  a z  á g y b a n  s  í g y  

'm i n d e n k i  k i e l é g í t ő  a l v á s a d a g h o z  j u 
t o t t .  A  k í s é r ő k  a l t a t ó  d a l o k k a l  r i n 
g a t t á k  á lo m b a ,  a  j á t é k o s o k a t .  A  h é t 
t a g ú  d a l á r d á n a k  n a g y  s i k e r e  v o l t ,  
b á r  n e m  v o l t a k  e l é g g é  ö s s z e h a n g o l v a  

a  d a l o s o k ,
C s i k ó s  j ó l  a l u d t ,  r i t k á n  f u t o t t  k i .  

A  s z o l n o k i  S z ű c s  'm in d e n  á l l o m á s o n  

l e s z á l l t  *  m e g y  v i z s g á l t a t t a  h ú z ó d á 
s á t  a, h e l y b e l i  o r v o s s a l .  Á l t a l á n o s  
o r v o s i  v é l e m é n y  s z e r i n t  n a g y o n  s z é 

p e n  j a v u l .  B í r ó  e m e l e t i  á g y a t ,  k a p o t t  

é s  k ö n n y e n  f e l t o r n á z t a  m a g á t ,  m i n t

a h o g y a n  a  c s a p a t b a  is  b e  t u d t a  t o r 

n á z n i  m a g á t .  P o l g á r  r a g a s z k o d o t t  
a h h o z ,  h o g y  k ü l ö n  á g y a i  k a p j o n .  
F á b i á n  n e m  a k a r t a ,  e n g e d é l y e z n i ,  

d.e v é g ü l  i s  k é n y t e l e n  v o l t  b e h ó d o l n i , 
N e m  t u d t a  l e r á z n i  P o l g á r t .  S á r o s t  
X I I  e g y  t ó f e j j e l  m e g e l ő z t e  L á z á r t  

á g y  t e k i n t e t é b e n  s í g y  a  „ t a n á r  ú r "  

a  m a g  v a r  i r o d a l o m  j e l e s e i t ,  o l v a s 
g a t t a  e g é s z  é j j e l .  K i n c s e s  a z  e g y i k  
á l l o m á s o n  l e m a r a d t ,  k ö z i s m e r t  g y o r 
s a s á g á v a l  a z o n b a n  n e m c s a k  e l é r t e , 

d e  e l  i s  h a g y t a  a  v o n a t o t  s  a m í g  b e 
v á r t a ,  e g y  k i c s i t  a  s z a b a d b a n ,  a l u d t .  

B e r e c s ,  a z  ú j o n c  e g y  c s o m a g t a r t ó 

b a n , a l u d t .  K i j e l e n t e t t e ,  h o g y  ö  m i n t  

f i a t a l  ú j o n c  n e m  k í v á n h a t  m a g á n a k  
a n n y i  k é n y e l m e t ,  m i n t  S á r o s i  B é l a  

b á c s i .  Z s e n g e l l é r  A b é l  n y u g t a l a n u l  
a l u d t ,  á l m á b a n  v e r e k e d e t t .  K i d e r ü l t ,  

h o g y  é p p e n  k u l l a n c s o k a t  v e r t .  B o 

d o l a  r e g g e l i g  a z t  m a g y a r á z t a  a  k a 

p i t á n y n a k ,  h o g y  m i é r t  n e m  t u d o t t ,  

r é s z t v e n n i  a  c s ü t ö r t k ö i  e d z é s e n .  
G y e t v a i  s z é d ü l e t e s  g y o r s a s á g g a l  

a l u d t  e l .  A  t a r t a l é k o k  a, l é p c s ő n  

u t a z t a k .
A  v e z e t ő k  k ö r é b e n  k ü l ö n b e n  e g y  

é r d e k e s  ö t l e t  f o g a m z o t t  m e g .  K ü l ö 
n ö s  k í s é r l e t r e  k e r ü l  a  s o r  l e g k ö z e 

l e b b :  a k k o r  v á l t a n a k  h á l ó k o c s i 

j e g y e t ,  a m i k o r  r h é g  v a n ! !

B ö k  M tütL

A H aló d á s ho rvát  
csapatat sze re ln e  
ven d ég ü l látni 
h ú svéik o r

P a l á g y i  Lá sz ló , a  H a la d á s  in té 
z ő je  m á r a húsvéti, m űsoron  tö r i a  
fe jé t .

—  A  h ú s v é t i  ü n n e p e k e t  —  m on d ja  
— • i d e h a z a  s z e r e t n é n k  e l t ö l t e n i ,  ü g y  

t e r v e z z ü k ,  h o g y  a  h o r v á t  b a j n o k s á g  

e g y i k  v e z e t ö c s a p a t á t  h í v j u k ,  m e g  a z  
ü n n e p e k r e .  R e m é l e m ,  s i k e r ü l n i  f o g .  
t á r g y a l á s o k a t  m á r i s  m e g k e z d j ü k .

A  m ásik  s zom b ath e ly i csapat, a z  
S zF C  is n em ze tk öz i m érk őzés t s ze 
re tn e  ren dezn i .húsvétkor.

—  T ö b b  f e l é  t á r g y a l u n k  —  m ondta  
H a j d i n á k  in téző . —  T e r m é s z e t e s e n  

n e m  z á r k ó z u n k  e l  a t t ó l  s e m ,  h o g y  a  
H a l a d á s s a l  k ö z ö s e n  b o n y o l í t s u k  l e  a  
h ú s v é t i  m ű s o r t .  E b b e n  a z  e s e t b e n  
k é t  k ü l f ö l d i  c s a p a t  r é s z v é t e l é v e l  k é t 

f o r d u l ó s  s e r l e g  m é r k ő z é s i  j á t s z a n á n k  
a, k é t  ü n n e p n a p o n .

Szom bathely
• háborog

Kéft fényes levél a jugoszláv 
fealbérkes^oráfből

(Győzelem, az angolok és a 8 bécsivel kiálló 
németek ellen)

K i s s  e ltiltá sa  m ia tt. P a l á g y i  L á s z ló  
in téző  m on dotta :

-—  N e m  h i t t ü n k  a  s z e m ü n k n e k ,  

a m i k o r  o l v a s t u k ,  h o g y  P a l a t í n u s t  

é g y  M a g y a r  K u p a - m é r k ő z é s t ő l ,  K i s s t  

p e d i g  e g y  b a j n o k i  m é r k ő z é s t ő l  t i l 

t o t t á k  e l .  V é l e m é n y e m  s z e r i n t  o l y a n  

á r t a t l a n ,  v o l t  m i n d  a, k e t t ő ,  h o g y  
e g y á l t a l á n  n e m  é r d e m e l e t é k . m e g  a  

k i á l l í t á s t .  D e  h a  m á r  k i á l l í t o t t á k  

ő k e t ,  é s  a  s z ö v e t s é g  á l l á s p o n t j a  a z ,  

h o g y  a, k i á l l í t o t t  j á t é k o s t  é l  i s  k e l l  

t i l t a n i ,  a k k o r  is  é r t h e t e t l e n ,  m i k é p 

p e n  l e h e t  i l y e n  k ü l ö n b ö z ő  s ü l y o s s á g ú  

í t é l e t e t  h o z n i .
—  F e l l e b b e z ü n k  s  r e m é l j ü k ,  h o g y  

a ,: f e l l e b b e z é s i  b i z o t t s á g  m á r  a  j ö v ő  

h é t e n  ö s s z e ü l  é s  m e g v á l t o z t a t j a  e z t  

a z  í t é l e t e t .
A  H a la d á s  v é lem én yéve l szem ben 

ille tékes  s zö ve ts é g i v e z e tő tő l k ap tu k  
a z a lább i n y ila tk o za to t :

.—  A  H a l a d á s n a k  n i n c s  i g a z a .  A z  

e g y e s b i r ó  e g y f o r m á n  é g y - e g y  m é r 

k ő z é s t ő l  t i l t o t t a  e l  P a l a t í n u s t  é s  
K i s s t .  A  s z ö v e t s é g  n e m  t e h e t  k ü 

l ö n b s é g e t  M a g y a r  K u p a  é s  b a j n o k i  
m é r k ő z é s  k ö z ö t t ,  a m i n t h o g y  n i n c s  is  

k ü l ö n b s é g  k ö z ö t t ü k .  A  M a g y a r  K u p a  
á  b a j n o k s á g g a l  e g y e n é r t é k ű  t r ó f e a .  

H a  a  H a l a d á s  n e v e z e t t  v o l n a  a  M a 

g y a r  K u p á r a ,  a k k o r  K i s s n e k  is 
„ c s a k "  M a g y a r  K u p a - m é r k ő z é s e n  

k e l l e t t , v o l n a  p i h e n n i e .

—  T u d o d  —  m on do tta  a  v a sk a la 
pos szu rko ló  •—  e z e k  a, j u g o s z l á v o k  

a z é r t  m é g  n e m  n ő t t e k  f e l  a z  e u r ó 

p a i  e l s ő  v o n a l b a ,
—  A k k o r  a h h o z  k é p e s t  e g é s z e n  

j ó  e r e d m é n y  v o l t ,  h o g y  m e g v e r t é k  

a z  a n g o l o k a t  é s  B e c s b e n  a  n y o l c  

b e c s i v e l  m e g e r ő s í t e t t ,  n é m e t  v á l o g a 
t o t t a t  —  v á la s zo lt  e g y  m ásik  szu r
koló , ak i ham arabb  tudom ásu l v es z i 
a z  id ők  v á lto z á s á t . .

dö, g y o rs  ju gosz lá v  csapa t is, am e ly  
kü lönben  éppen  ú g y  k ifo gá s ta la n  
W M -ren d szerb en  já tszo tt, m in t m a 
gák: a fe lta lá lók ...

Rákoskeresztúr ma a Magyar Kupa 
néfközésen az a* nntj ' összeállításban lát
óik ; Szabó — Blabó, Moharos — N yil
asi H l,  Mátrai, Hollóst — Bosánszky, 
54rkteis ' Pusztai, Juhász I I ,  íu b t o  i>.

H á t  nem  v o lt  . rossz eredm én y 
e g y ik  sem .

Í939  m á ju sában  m e g v e r té k  a z  
an go lok a t. M é g  h ozzá  a  h o rvá tok  
nélkü l. A k k o r ib a n  e llen té t m erü lt 
f e l  k öz tü k  és a. h o rvá to k  k ö z t  s a 
n agy szerű  zá g rá b ia k  nélkü l á lltak  
k i a  d é ls z lá vo k  a z an go lok  ellen. E z  
v o lt  a  ju g o s z lá v  csapa t: L o v r i c s  —  
P o z s e g a ,  D u b a c  —  M a n o l a ,  D r a g i -  

c s e v i c s ,  L e c h n e r  — G l i s o v i c s , V u j a -  

d i n o v i c s ,  P e t r o v i c s ,  M a t o s í c s  I I I ,  

P e r l i c s .  Jó k is  csapat, m ondhatná 
a z em ber e rre  a z  e g yü tte s re  s a 
fenti, vask a lap os  szu rko ló  h o zzá  is 
tenné, h o g y  „ p e r s z e  e z e k  m é g  n é n i  
n ő t t e k  f ö l  a  n e m z e t k ö z i  é l v o n a l 

h o z . “  A z  érdekes  a z  vo lt , h o g y  a 
ju g o s z lá vo k  nem  tudták , h o gy  nem  
n ő ttek  fel. a  n em ze tk öz i é lvonalhoz. 
M e g v e r té k  a z  angolokat. 2 :l- r e .  
P e d ig  a z  an go lo k  íg y  á llta k  fe l:  
W o o d l e y  —  M a l e ,  H a p g o o d  —  W i l -  

l i n g h a m ,  C u l l i s ,  M e r c e r  —  M a t t -  
h e w s ,  H a l l , ,  L a w t o n ,  G o u l d e n ,  

B r o o m e .  E z e k  m á r fe ln ő ttek  a. n em 
ze tk ö z i é lvon a lh oz... ■

Ig a z ,  h o g y  a z  an go lok  sohasem  
v e t té k  „ v é r e s e n "  k om o lyan  a n em 
ze tk ö z i m érk őzéseke t, ig a z , h o gy  
H a p g o o d  v ég ig sán tik já lta  a  m érk ő 
zést, ig a z , h o g y  B r o o m e  nem  szo 
k o t t  b a ls zé lsö t já tszan i, —  m indez 
azonban  csak  n agyon  k evese t von  
le  a  ju g o s z lá v o k  te ljes ítm én yéb ő l.

V o lt  m é g  e g y  k ifo gá su k  a z  an go 
loknak. A  s zoka tlan  koszt. P on to 
sabban: a  s z o k a t l a n  f o k h a g y m a  . . .  
E z t  n em  b ír já k  a z  an go lok . D e 
szok a tlan  v o lt  n ek ik  a rem ekü l küz-

N os, e rre  a  n a g y  ered m én yre  
m é g  a z t  is  m ondhatná va lak i, h o g y  
odah aza  m indenk i jő , a  s a já t  o ro sz 
lán barlan g ju kban  a  jugoszlávok ; igen  
erősek .

H á t  tu dn ak  a  jugoszlávok . id egen 
ben is  já tszan i.

E lm en tek  a  bécsi, k ed ély es  orosz- 
lán b arlan gb a  s o t t  is  g y ő z te k . O tt 
is 2 : l- r e .  A  bécsiek  e llen . (M e r t  a 
h árom  „b iro d a lm i" csak  am olyan  
k ie g é s z ítő  v o lt . )  P e d ig  ehhez a  m é r
kőzésh ez sok  m inden  fű ződ ö tt. T u d 
va lé vő , h o g y  a  n ém et v á lo g a to t t  
W M -ren d szerb en  já tsz ik , a  bécsiek  
p ed ig  nem . E m ia t t  H e r b e r g e r  b iro 
d a lm i edző  a, bécsi csapa tok  közü l 
m in d ig  csak csa tá rok a t v e t t  f i g y e 
lem be. D e  ezen a  m érk őzésen  m e g 
ad ta  a leh e tő séget a  bécsi lab d a
rú gásnak , h o gy  m u tassa m eg , m it 
tud. L ássu k  a. k özép eu rőp a i ren d 
szert. A z  e llen fé l W M -ren d sze re  is 
kü lön  b ec svá g ya t je len th e te tt a  b é
cs iek  szám ára .

két edző, D im é i t y  és M o ln á r  marad 
kint. A  vonat hirtelen megindul, mert 
egy kocsit akarnak m é g  hozzákapcsolni. 
Amikor sokáig nem jön vissza, D im é n y  
nyugtalankodni kezd:

H á t h a  b e c s a p ta k  b e n n ü n k e t  é s  e l 
m e n t  a  v o n a t .

— N e m  b a j —  tréfa! M o ln á r  -  ■, a k 
k o r  u tá n a  t e le f o n á lu n k .  L é g y  n y u g o d t ,  
é r t ü n k ,  k é t  i l y e n  n a g y  e d z ő é r t ,  m é g  a  
h a t á r r ó l  i s  v is s z a f o r d u l .

Éjfél után negyed 1-kor gördült ki 
válogatottjaink vonata a Nyugatiról.

% ma rfé*e!5«I Magyar-Xnwa 
m érkőzésre Cseh II. «é?fcőí 
áll 'ki a €amma

a zene. nem zene,
nan zene . . •

Valahol Kelenföldön

A  Gyümölcsoltó Boldogasszony napjá
ról a mai napra előrehozott Gam m a- 
Köb. AC mérkőzést délelőtt 11 órakor 
kezdik a BEAC-pályán. A  Gamma igy  
áll fe l: Háda —  Nádas, Szebeni — Mag- 
da, Borhy, Kemény —  Yű-radi. Takács, 
Ádám. Turay I I ,  Háray.

Cseh László még áérült. pihen. Ez 
előtt a mérkőzés előtt 9 órakor a Gamma 
vegye?csapata, a 33 FC-vel játszik. A  
Gamma vegyes összeállítása a következő: 
Németh —- Szilvás!, Pásztor — K irály, 
Gyulai, Ocsenás —  Fodor, Sütő, Kovács, 
N yers, Géber,

Annak a szépszámú szurkol óhadnak, 
amely végigélvezte a BendŐrzenekar—'l* 
Honvédzenekar mérkőzést, az volt »  
megállapítása, hogy ezek a zenekarok a 
válogatott mérkőzések előtt és azok fel' 
idejében sokkal jobban játszanak, mint 
itt a játéktéren. Valahogy hiányzott az 
Összhang..o Szétment sz együttes... Egy?-3 
játékosok több „oktávval’’ lejebb fog-' 
tak, mint a többiek. íme, a két csapat: 

TtendŐrzenekar: Gyarmati — Juhász,
Györgyi I I  —  Ónozó, Kővári, Yass l y  
—- Györgyi I, Csermely, Dínsztiis, Antal. 
Boda.

I. Honvédzéüekar: Fehérvári — O s r -
waíd. Szabó —- Kolozsvári II, Kiss. Odri 
— - Major, Somogy vári, Wéber, Szer, Ko
lozsvárig

Nyitány

í g y  á l lt  f e l  a  n ém et v á lo g a to t t  
csapa t: R a f t l  —  J o n e s ,  S c h m a u s  —- 
H a h n r e i t e r ,  H o c h s t á d t e r ,  S k o u m a l  
—  L e h n e r ,  H a h n e m a n n ,  G a u c h e l ,  

K i n d e r ,  P e s s e r .  A  ju g o s z lá vo k  p e 
d ig  íg y :  G l a s e r  —  S t o i l k o v i c s ,  B r o -  

z o v i c s  —  L e c h n e r ,  D r a g i c s e v i c s ,  
K o k o t o v i c s  —  G l i s o v i c s ,  V a l j a r e v i c s ,  

P e t r o v i c s ,  W ö l f l ,  N i k o l i c s .  M in t  lá t 
ható, i t t  m á r a h o rvá to k  is b eszá ll
tak .

2 : l - r e  k ap ott k i a  b écs i lab d a
rú gás  a sa já t fészkében .

M ire  a  n ém et v á lo g a to t t  to v á b b ra  
is  m egm a rad t a  W M -ren d sze r  m e l
le tt.

A  ju g os z lá vo k  is  m egm a ra d ta k
m ellette .

( Ö n  n e v e t n i  f o g ,  —  a  b é c s i e k  i s  

m e g m a r a d t a k  a  s a j á t  r e n d s z e r ü k  

m e l l e t t . . . )

Éjféli képek és hangok 
a Nyugatiról...
Csikós, Bíró, Lázár, Sárosi Ili, Bodola 
és Polgár kapott helyet a hálókocsin, 
többi válogatottunk ülve u azott Belgrádba

Pénteken este fél 11 ómkor a Nyugati 
pályaudvaron. . . A  nagyok közül még 
senkit sem látunk, az ifjúsági válogatott 
azonban már csalinem teljes számban 
együtt van. M o ln á r  Ignác és T a m d s s y  
István dr felügyeletével, A  kőszegi L ó 
r á n t o t ,  a  jobbfedezetet húzzák a töb
biek :

— N a g y o n ,  k i  k e l l  v á g n o d  a  r e z e t  B e l -  
g r á d b a n ,  m e r t  j ó  j á t é k o s t  s z o r í t o t t á l  ki, 
a  c s a p a tb ó l .  A  k is  B a lo g h  s z in t e  s í r t , 
a m ik o r  m e g t u d t a ,  h o g y  m é g s e m , ő  m e g y  
B e lg rá d b a ..

Megkérdezzük L ó r á n t t ó l :  miért nem
jött el a szerdai edzömérkőzásre?

•— M e r t  n e m  k a p ta m  m e g  a z  M L S z  é r 
t e s í t é s é t ,  ■— mondja. — A m ik o r  m e g é r 
k eze tt, a  s z ö v e t s é g  tá v i r a ta ,  a k k o r  m e g 
k a p ta m  a z  e n g e d é ly t  a z  i s k o lá m t ó l  is ,  
h o g y  j ö h e t e k .

B o r b é ly  l „  T u r b é k í ,  D ó s a i  k é s v e  ér
kezik, T a m d s s y  dr büntetést helyez k i
látásba. H ja ! Az ifik  közt nagy fegye
lem. Ha a „doktor úr’ , vagy Náci bácsi 
szól valakihez, akkor az ifi- vigyázzba 
vágja ám m agát!

T u r h é k i  csendesen mormogja;
— A  r á p é n z ü n k n e k  , a  f e l é t  l e v o n ja  

b ü n t e t é s ü l  a  k a p i tá n y  ú r .
Ezen mindenki nevet, hiszen az ifik 

rápénze —• nulla. Aminek tudvalevőleg 
a fele is ugyanannyi.

Z s e n g e l l é r  érkezik. T a m d s s y  dr be
mutatja az ifiknek a válogatott közép- 
csatárt, ez azonban fölösleges fáradság, 
hiszen mindenki ' ismeri a népszerű 
Ábelt. A  legtöbb ifi tegezödik vele. 
Z s e n g e l l é r  mondja az ifiknek:

— A z t á n  ú g y  n e  . já r ja t o k ,  m in t  é n ,  
a m ik o r  e l ő s z ö r  v o lta m , i f i v d lo g a t o t t  
B é c s b e n  a  b é c s i  i f i k  é l le n .  S im a  n y o lc a t  
k a p tu n k ,  p e d i g  n e m  k is e b b  n a g y s á g o k  
já t s z o t t a k  a  m a g y a r  c s a p a tb a n , m in t  
H a v a s  (G a m m a ) ,  V á g ó  I I  B á lB T G ,  Dö
nt'fc ( E l e k t r o m o s ) ,  S a s  ( H u n g á r i a ) ,  K is s  
( F e r e n c v á r o s ) ,  J á s z b e r é n y i  (F e r e n c v á 
r o s ) .  T a k á c s  / G a m m a ),  Z s e n g e l lé r .

K in c s e s  érkezik. N é m e t h ,  az ifihátvéd 
neki ia szervusszal köszön. N é m e t h  te
kintélye nagyot nőtt ezzel a szervusz- 
szal.

Aztán sorba jönnek a nagyválogatot- 
tak. B o d o la  félrevonul J e n e y  Rezsővel, 
a NAC elnökével. Beszélgetnek. Megér
kezik a szövetségi kapitány is. B e r e c s  
és C s ik ó s  könyvet vásáról. C s ik ó s  olyan 
könyvet kér, amelyben nem lövik le a 
hőst, (Kapusok nem szeretik a lövése
ket.) B e .r e c z  viszont olyat kér, ahol 
szitává, lö v ik  az ellenfelet- B e r e c s  me
séli, hogy . hogyan tréfálta' meg a vám
őröket, amikor Budapestre érkezett. 
Amikor kérdezték: nincs-e valami elvá.- 
malni-valója, azt mondta .hogy nincs, de 
közben utánozta a csirkecsipogást. 
Természetesen ki kellett nyitnia a bő
röndjét és a vámőrök nem értették a 
dolgot, am ikor nem volt- benne csirke.

— H a  í g y  t u d o d  m e g f i r k á ln i  a  j u g o 
s z lá v  h á t v é d e k e t  is B e lg r á d b a n ,  a k k o r  
n e m  le s s  h ib a ,  — mondja S á r o s i  I I I -

Most kom oly dolog következik: a ka
pitánynak döntenie kell. hogy ki legyen 
ax a hat játékos, aki hálókocsiban uta
zik. C s ik ó s ,  B i r ó ,  L á z á r ,  S á ro s t  I I I  és 
B o d o la  m ellett dönt a kapitány a  követ- 
késő indote4ás«ais - - - ■

— C s ik ó s ,  B i r ó  és  L á z á r  m á r  n e m  
t a r t o z ik  a  c s ik ó á l lo m á n y b a .,  n e k ik  v a n  
le g in k á b b  s z ü k s é g ü k  a  k é n y e lm e s  a lv á s 
r a ,  E o d o la  h o s s z ú  u t a t  t e t t  m e g  N a g y 
v á r a d r ó l ,  S á r o s i  l l l - n a k  p e d ig  n e h é z  
s z o lg á la ta  v o l t  a z  e lm ú l t  h é te n .  A  h a t o 
d ik  h e ly é r t  s o r s o t  h ú z u n k .

Kalapba kerül a többi válogatott neve 
és a. szerencse P o lg á r n a k  kedvez, tehát 
ő is hálókocsiban utazhat.

— A  t ö b b i  i s  a r á n y la g  k é n y e lm e s e n  
a iu d h a t ik  — mondja a kapitány —, 
m in d e n e s e t r e  a z  l e t t  v o ln a  a z  e s z m é n y i ,  
h a  m in d e n k in e k  j u t  h s ly  a  h á ló k o c s i 
b a n . N o d e h á t  f ia ta le m b e r n e k  b í r n i a  le é li 
e z t  a  k is  k é n y e lm e t le n s é g e t .  S z o m b a to n  
d é le l ő t t  B e lg r á d b a n  ú g y is  a lv á s  v a n  a  
m ű s o r o n ,  s ő t  d é lu tá n  is  a lu d h a t , a k i  
a k a r ,  t e h á t  n e m  le h e t  s e n k i  s e m  á lm o s  
v a g y  fá r a d t .

Jönnek a búcsúztatók: H o l l ó  Zoltán,
G y a r m a t i Mihály, az MLSz új pénztá
rosa és még mások. G y a rm a t i, sokallja, 
hogy 34 kiló almát á s  narancsot vásá
roltak az útra a fiúknak, G id ó f a lv y  dr 
azonban megnyugtatja, hogy m ég kevés 
is lesz. Megérkezik vitéz G in z e r y  Dénes, 
a volt szövetségi kapitány is. Tréfásan 
minden válogatotthoz odamegy és be
mutatkozik: „ G in z e r y  v a g y o k ! ”  Z s e n -
g e l t é r n e k  ezt mondja a volt kapitány:

— A z t á n  c s a k  ú g y ,  m in t  a z  5 : l - e s  
m a g y a r -n é m e t e n !

Majd T a m d s s y  dr-ral, az ifikapitánnyal 
tréfál •

— H a l l o m ,  h o g y  t e  v a g y  a z  á l t a lá n o s
ta r t a lé k  a z  i f i b e n  .

— N e m  az i f i b e n ,  h a n e m  a  n a g y c s a .  
p a tb a n , — vág vissza T a m d s s y . —  A z  
é n  i f i c s a p a to m b a  n e h e z e b b  b e k e r ü ln i , 
m in t  a  n a g y v á lo g a t o t t b a .

Aztán jósol a volt kapitány:
— H á r o m  g ó l t  s im á n  r ú g t o k  B e l g r d d -  

b a n l
— N e h é z  le s z  a z , —■ mondja. F á b iá n

kapitány. _.
— Ú g y  le s s , — e-oskodik G in z e r y .  

M e g jó s o l t a m  a n n a k id e jé n  a  2 :0 -á s  b e l 
g r á d i  g y ő z e lm ü n k e t  is .

— N e m . h a r a g u d n é k ,  h a  ig a z a d  le n n e ,  
— mondja F á b iá n .

Aztán a két kapitány félrevonul és 
hosszasan beszélget. Halljuk, amikor 
G in z e r y  mondja: ,

— C s a l i  Z s e n g e l lé r n e lB  o k v e t l e n  h ív d  
f é l  a  f i g y e lm é t  a r r a ,  h o g y . . .

Z s e n g e l lé r  L á z á r t  húzza, h ogy  sí 
leállásán utazik. 1

1— Ú g y  lá t s z ik  — mondja Z s e n g e l l é r  
—, t e  is  ú g y  v a g y  e z z e l ,  m in t  a  s z o l 
n o k i  S z á n tó .  S z á n tó  a z t  s z o k ta  m o n d a n i :  
É c c a k á r a  m in e k  b e r e t v á lk o z n ü k

I t t  volna az indulás ideje. A  szeren
csés Kálókoesitulájdonosok már., hálóka
bátban néznek ki az ablakon. Jön azon
ban a hír, hogy fél órával később indul 
a vonat és így  nemigen igyekszik  a 
-gárda, hogy beszálljon a kocsiba, F á 
b iá n  és G in z e r y  befejezte az eszmecse
rét, G id ó f a lv y  Pál dr. nevetve m ondja:

— E z  á  J ó s k a  m e n n y i r e  m e g v á l t o z o t t ,  
m i ó f a . D é n e s s e l  b e s z é lt .  I l y e n  g ö r n y e d 
j e n  m e n t  e l  (mutatja is, M ilyen gör- 
nyedten és gondterhelten ment Fábián) 
és  i l y e n  n a g y  m e l l e l  j ö t t  v is s z a . (E zt is 
bemutatja az elnök.

Lassan mégis beszáll mindenki. Csak

Cl ha sioüsis állása

í. SAÖ
2. WSC
3. KSC
4. K8SE
5. S-zNSE
6. SzFC
7. Kőbányai AC
8. DSE •
9. KAO

10. MA VÁG  T I
11. IV É ÉR T I I
12. SzRTO
13. FLltex

I .  osztály 
Keleti csoport 

14 9
14
14
13
14 
14 
14 
14
13
14 
14 
13 
13

1 35
3 33
4 40
3 23
4 44 
7 29
6 34 
ti 29
7 34 
9 33 
9 30
8 14
9 11

16 22 
21 20 
31 18 
16 17 
33 17 
:27 14 
:41 14 
33 13 
:27 11 
:49 10 
:37 9 
:27 7 
:34 G

Déli csoport
Gázgyár
FSC
BTCÁC -
KFO
BMTE
TJFC
P. Juta
FTC
FSE
k t c
Tipográfia
MPSE
M AFC

14 11 
14 10 
13 9

:19 23 
:16 22 
:23 19 
:29 18 
:30 15 
:31 14 
33 14 
27 12 
:4t 11 
•39 9 
:33 8 
33 8 

'3 1 10 12:47 7

2 56:
2 51:
3 43 :í
5 39:!
6 43::
5 40:;
6 23*:
7 19:: 
6 .34:' 
9 20::
8 24:: 
8 17::

Északi csoport
Elektromos I I
F A C
UMSE
PSC
SASC
BTK
U R AK
Ffív. TK ör
RÁC
MFTR
MSC
M .. Előre 
M0 Turul

14.12 
14 9
14 .8 
14 8
14
14
13
14 
14 
14
13
14 
14

1 72 
1 38 
3 46
5 25
6 ,35 
5 28- 
5 29
5 24
7 26 
7 36
6 .34

— 10 25 
2 9 19:

23 
:22 32 
:23 19 
:34 17 
:31 11 
33 13 
:27 12 
39 12 

:50 11 
:42 10 
:44 9 
:32 8 
:37 8

IT. osztály 
Keleti csoport

Kistext 
Portás I I  
KEAO 
PoM TK I I  
TÖMTE
Testvériség I I
KTSE
B TK
BTC
FVSK
Kalapos
Rnárta
T-’ii'r--!’enség 
Taxi*
Törölve,

I 1!
15 8 
15 T 
15 6 
IS 8
15
15
15
H
15
14
15 2 
13 2

1 69 
4 49
3 39
4 42 
4 4’
7 43
4 36
5 31
6 21 
7 28
7 27
8 21

2 11 24
3 8 23

:2S 26 
:S5 29 
-.29 30 
:43 18 
:31 T i  

16 
:35 16 
:22 15 
;42 14 
:4f) 12 
;35 11 
:3t 8 
:60 6 
:27

33 FC
OTE
B IK
Ci. SzISE 
PATE  
Le SC
Cs. MOVE 
Ii-SC 
NJSE 
K A  DE 
GSE I I  
KSC
Ganz IT 
Sz. Juventus

Déli csoport 
15 11

n

14 11
15 11 
1? 19
15 8
14
15 
15
15
15
15
15
15
15

3
4 
3 
2 
3 8

— 10 
3 19 
3 10 

— 12 
2 11

63:29 2-5 
60:21 24 
47:26 24 
53:19 29 
45:47 19 
33:27 18 
41:31 17 
23:49 12 
15:36 11 
42:69 10 
25:46 7 
21:43 7 
26:45 6 
17:47 6

íiszati csoport
WoSC
Juta 
l.TSE 
Pamut I I  
T LK
Tb Magyarság
TSO
V I  - kér. SC
PM TK
ZAO
ÜVASC
Pannónia
VÁC
Gompaktor

15 12 
15 10 
15 9
14 9
15 8
15
15
15
15
14
15 
13
15 3 
15 —

1 53:20 26 
1 43:15 24 
3 41:26 21 
3 40:21 29 
3 41:22 29 
5 33:26 15
7 48:15 15
8 45:34 14 

3 7 26:34 13
3 7 45:45 11
4 8 29:31 10
1 8 23:35 0
2 10 27:55 8 

— 15 11:96

14 12 
914

14
13
14
14
14

MOVE-BAJNOKSAG 
I .  osztály

Rákóczí-csoport
1. Pilisvörösvár
2. Rákosliget
3. Pomáz
4. Budatétény
5. Ecser
6. Rákoskegy
7. Törökbálint
8. Szentendre
9. Pestszentimre*

10. Budakalász
1 1 . Kistarcsa*
12. Budakeszi* •* —

.  2 büntetőpont levonandó.
•* Törölve.

Zrínyi-csoport
12 10

13
13 4
14 3
13
22

1 
8 2 
7 2 
6 2 
4 S 
6 —  

4 
3

2 — 33 
4 1 36

4 28 
3 28
5 20
6 51 
5 13
7 26 
5 25
8 20

4 7 18 
1 1 20 10

9 26
27 22 
17 19 
16 18 
20 16
28 14 
16 13 
27 i: 
32 12 
35 9 
42 8 
39 S

1. FTSK 
2 BTSE
3. RAFC
4. KZsTE
5. SzLFC
6. F. Erzsébet
7. V III .  kér.
8. SzJSE 
9 Túrán

10 ETSC
11. ESzSE
12. BFC

13 8
11 5
12 6 
13 5
12
12
13
11
13
13
11

1 1 31
5 — 33 
5 A  27
3 3 23
4 4 22
2 5 37
3 5 27
3 7 21
4 5 23 
3 8 17
1 9 19
2 7 20

12 21 
22 21 
12 15 
16 15 
14 14 
23 12 
34 11 
36 9

Változás az ifjúsági és kölyokbajnők 
ság: mái játékvezetőküldésében. Ifjúsági 
bajnokság. H . osztály. Déli csoport. P. 
JutaT—OTE. Vörösvárirút, 10. Sásdi. — 
Ganz—FVSK, Simor.-u , fél 3. Pósa. —; 
I I I .  osztály. Déli csoport. • FSE—KAFC, 
Sörok-ári-út, fél ló. Prohászka; — Kö- 
Iyökhpjnokság. V tl. csoport. Elektra-
iiios—BLK, Latorca-utca, Kiá p., . 11.
óvári Albert, • ............-

Amint belefűj sípjába a .,karmester'1, 
a. rendőrök pattogó üt,emu támadást ve
zetnek. A .  16. percben Csermely, mint a , 
zúgó patak rohan előre és a kapuvál 
szemben állva, m integy két méterről ha
talmas gólt ..fú j” a hálóba. 1:0. Utána a* 
ellenfél igyekszik szépíteni, de támadá
sukat a rendőrség —; lefüleli.

Szünetben,
nem szól a zenekar egyik  tagja sem. A- 
rendőrök hallgatnak, • f *  okban még
pár gólt akarnak lőni, rzí ellentáborban 
meg ok van a hallgatásra.

Fordulás után a játék- képe is fordul- 
A  honvédek egy kis levegőhöz jutnak 
és . Somogyvári kétízbea is ' „bé-durr-v 
mellőz^. 1:2. A  második gól a kapus lel
kén szárad. Valahogy • melléfogott — 
egy hanggal.

Biztos úr, felírja  a rendőrt
A potyagól láttára az egyik rendőr 

(„civilben1’ szurkoló) .bizony jó l össze- 
szidta a kapust. A mondat befejezése 
után valaki odaszólt hozzá:

;— Biztos úr, vigyázzon, mert felírja  & 
rendőrt

A  rendőrök kiegyenlítő gólja
igen furcsa körülmények között született 
meg: a kapus kitárta a kezét, fogta is 
a labdát, de aztán mégks túljutott, a bőr 
a kapuvonalon. Hosszú „megbeszélés** 
kezdődött most, mert a honvédek néni 
látták a kapuvonaion túl a labdát. Boda, 
a gól szerzője , azonban máris indult a 
közép felé.

Hiába kiabáltak neki az ellentábor 
szurkolói: „Nem  oda, Bodal’* Boda bi
zony odament a középhez. És igaza volt- 
A  gólt a játékvezető megadta, végered
mény: 2:2.

Újpesti helyzeijelenfés;

Készül a pálya..*
-—- V é g r e  e g y  v á l o g a t o t t  m é r k ő z é s 

r e  n e m  n e k ü n k  k e l l  b e r r v e n n ü n k  o  

f ő v á r o s b a ,  h a n e m -  h o z z á n k  j ö n n e k  k i  

a  p e s t i e k  —  m on d ják , e léged etten  a i 
ú jp e s t i . szu rko ló in  Es n agyon  büsz
k ék  a rra , h o g y  vá rosu k  fa la i  közö tt 
fo g a d h a t já k  a  ju g o s z lá v  vá loga to tta t- 
M e r t  ha n ém  is  a z  A )  jön , m égis 
csak  v á lo g a to t t  a z t .  ... , >,

C s in os ítják , ta k a r ít já k  a z újpesti... 
p á ly á t m á r  n ap ok  óta , ja v ítg a t já k  
a z  á llóh e lye t, a  le lá tó t és a z ö ltö ző 
ket:. O lya n  ren d  és t is z ta s á g  lesz itt 
vasárn ap ra , h o g y  a szu rko lók  ezen
tú l ide fo g n a k  k ívá n k o zn i m ég 
v á lo g a to tt  m é rk őzés ek re  is.

A  te rra szü lések en  n a g y  kopácsolás 
fo ly ik . A  k ik o p o tt, v a g y  k iszá lkáso- 
d o tt p ad ok a t ú jja l  cse ré lik  ki.

A  p á ly a  c sa cs ija  k is  szekérrel 
h o rd ja  a  fu tó p á ly á ra  a  fr is s  vörös 
sa lakot.

—  M é g  a  s a l a k o t  i s  k i c s e r é l j ü k  —  
je g y z i  m e g  R u zics  p á lyagondn ok . —' 
E z  a  v ö r ö s  s a l a k  s z é p  , , k ö r í t é s t . “  a d  

a  z ö l d  g y e p n e k ,
A  g y e p  is  lcitünö á llapo tban  vau, 

ez  m á r nem- is  ú jság .
L a n g f e l d e r  ig a z g a tó  k ö z li:  , -
—  N a g y s z e r ű e n  i n d u l t  a z  e l ő v é t e l .  

A z  ú j p e s t i . g y á r v á l l a l a t o k  á l l a n d ó a n  

ú j a b b  j e g y  f ü z e t e k e t  k é r n e k .

P o ty a j e g y - ig é n y lő  h á b o rga t ja  P® ' 
t y í  bácsit. A z  ilie tő  csa lódottan  tá 
voz ik . A  v a s á rn a p i je g y e k é r t  bizony 
fize tn i, k e ll Ú jp es ten .

■—  M é g  a z  Ú j p e s t  e l n ö k s é g e  ^  

m e g v á l t o t t a  a  p á h o l y j e g y e t  " "  
m on d ja  a z  ig a z g a tó .  —  R e n d e s  e l 
n ö k s é g i  p á h o l y u n k a t  u g y a n i s  <** 
M L S z  r e n d e l k e z é s é r e  b o c s á t o t t u k  

í g y  a  m i  v e z e t ő i n k  á l t k ö l t ö z n e k  e.gt 
m á s i k  p á h o l y b a  é s  o t t  •—• f i z e t n e k -

Fölmegyünk a lelátóra. Mindé1* 
ragyog a tisztaságtól. Szerelők jö®' 
nek. Most állítják fel a hangszóró
kat, amelyek majd gépzenét fogná® 
a pályára harsogni, fis...

■—  N e m c s a k  z e n é t  f o g  k a p n i  a  k ö 

z ö n s é g  —  mondja büszkén a Utó® 
vezetője —  h a n e m  a  b e l g r á d i  v l f f “ 

k ő z é s  á l l á s á r ó l  i s  á l l a n d ó a n  t á j é 

k o z t a t n i  f o g j u k  n á z ö i n k e t .

—  A  r e n d e z é s  k ö r ü l  s e m  l e s z  h i ö ö '  

I S O  r e n d ő r  f o g j a  f e n n t a r t a n i  a  r e n 

d é t  a  p á l y a  e l ő t t ,  a  p á l y á n  p e d i9  

1 5 0  r e n d e z ő  f o g j a  e l ő s e g í t e n i  a  g y o 1?. 

e l h e l y e z k e d é s t .  A  v i l l a m o s o k  s ű r í t ő * *  
j á r a t o k b a n  f o g n a k  k ö z l e k e d n i ,  ® 
8 7 - e s e k  é s  a  9 3 - a s o k  e l l e n  n e m  TAsg  

p a n a s z !  M e g  a k a r j u k  m u t a t n i ,  h o U D  

é r t ü n k  a  v á l o g a t o t t  m é r k ő z é s e k  r é m  

d e z é s é h e z  é s  s z á m í t h a t  r á n k  

M L S z  m a j d  l e g k ö z e l e b b  i s ,
A  pályavendéglöbe Is bélátog®' 

tünk.
—  A k k o r  s e m  f o g u n k  m e i  

—  mondja büszkén a vendéglős 
h a  h ú s z e z e r  e m b e r  l e s z  i t t !

Újpesten tehát - nem félnek a v9‘ 
sámapi feladattól.

A  Szombathelyi FC a mai SFAC
barátságos mérkőzésén a következő fA  
pattal áll k i: Fehér — Farkas. j .
— Schtitz. Liscsei, Páncél — Horváth ; -
Horváth XX, Deák. Tisza* Gr6C



Vasárnap, 3 94,1 március J M
A szombat reggel Buda

pestre érkezett jugoszláv 
Bí csapat délután könnyű
edzést tartott Újpesten

Szombaton reggel a jugoszláv B) 
válogatott játékosaival akartunk 
beszélni,. Almos labdarúgókat keres
tünk szállójuk csarnokában, mert: 
tudtuk, hogy pénteken este indultak, 
Zágrábból és csak szombaton rég
éé' 8-kor érkeztek meg Budapestre, 
fáradt, levert gárda helyett jól 
kialudt, frissen borotvált, vígan 
társalgó csoportra leltünk. A közé
pen éppen a zágrábi L e s n ik  vitte a 
szót:

—  Nagyszerű ez a, belső hármas.
® csapat is jó volna, ha a többieknél 
itt nem lenne baj . . .  — és tréfásan 
mutatott a, homlokára a kiváló 
Gradjanskl-csatár. Az örökké jóked
vű Lesnik szavain nagyot nevetnek 
a többiek is.

Csulícs Velykó képviseli Belgrádot 
a vezetőségben. Telve bizalommal 
hozta csapatát, Budapestre:

— Kipróbált öregek és nagytehet- 
Se9ű fiatalok szerencsés keverése 
folytán alakult lei ez a csapat.

Hamar megállapítjuk, hogy az 
eredeti elgondolástól eltér néhány 
helyen a Budapestre utazott válo
gatott, amelynek végleges össze- 
állítása a kővetkező:

Urch (Gradjanski) • — Kramer 
(Koakordía), Sstoilkovlcs (BSK) — 
átanaszkovics (Jugoslavia), Brocsics 
(Jugoslavia), Csirios (Jugoslavia) 

Szávícs (Jugoslavia), Petrovícs 
(Jugoslavia), Lesnik (Gradjanski), 
natosics I I  (Hajdúk), Alujevics 
(Hajdúk). Tartalék: Monsider (Kon- 
kordia) kapus, Popescu (Vojvoűlná) 
h l̂hátvéd, Pavletics (Koukordiaj 
középfedezet, Moradori (Konkordia) 
középcsatár.

Urch régi. Ismerősünk, ö a zágrábi 
^tadjanskinak, az a tartalékkapusa, 
a,ki csali a ragyogó Glaser miatt 
hem tűd előlépni a nagy csapatba. 
H© az egyleti tartalékjel] sge nem 
Akadályozza abban, hogy gyakran 
védje a jugoszláv válogatott kapu
ját.

Két. újonc van a csapatban. Az 
*gylk Kramer, a jobbhátvéd. Jól 
hiégtennelt., Polgárra hasonló ifjú.
A- másik újonc Alujevics, a balszélső. 
Lesnik elmondja róla, hogy gyors és 
Veszedelmesen kapúrahüző szélső. 
Mutosics I I  jórészt annak köszön
heti a csapatba jutását, hogy így a 
8PaIatói baJszámy hozzájáruljon a 
határsor egységesebbé tételéhez.

Két alacsonytermetű játékos áll 
*{rymás mellett. Az egyik Atanasz- 
*ovlcs, a másik Szavics. Nem valami 
birkózó alak a nagytechnikájú 

rics sem.
Külön csoportban látjuk Petroví- 

'JS°t, a híres belgrádi csatárt, akinek 
keresztnevéből, és bombagóljaiból 
Született meg annakidején a belgrádi 
sportkörökben olyan népszerű ver
sike;

Jobb az Aca,
Mint a Me-ázza!

.Kiemelkedni a játékosok csoport- 
iából a hatalmas termetű Brocsics. 
ttyen középfedezet elől nehéz lesz el
kelnie a labdát majd Spielnumnak.

A  lépcsőn fut most lefelé a, csapa/t 
Zágrábi vezetője, Petek Vatroszlav 
ea nyomban összeül Takács Gézá- 
Vkl, az újpestiek edzőjével a  napi 
beosztás megbeszélése végett. 
A- szombat délelőtt sétával, apróbb 
“Tléktárgyak bevásárlásával telt el. 
°élután nz újpesti pályán tartott 
®dzóst a jugoszláv csapat.

40 perces edzés 
az újpesti pályán

Délután egynegyed 5-koi* érké
n t  ki a jugoszláv B ) válogatott 

újpesti pályára. Szabó Antal, £ 
■’űgoszláviában élő magyar edző ki' 
*et-te a csapatot. A  játékosok ha 
har mezbe öltöztek és első dolguk 
* játéktér alapos szemrevétele volt.
, kapukat jól megvizsgálták, majd 
~ Pálya méreteit vették szemügyre 
r?fk az a kifogásuk volt, hogy e- 
Pulya kissé keskenyebb annál, mint 
^melyet megszoktak. A  gyep ősz 
atlan tetszést aratott.
Bevezető torna után futás követ- 

n*étt, majd csoportok alakultak 
'Abdákkal. Egyesek fejeltek, mások 
Vffették a lábdát. A  két szélsővel 

taktikai megbeszélést is tor- 
Lestük, a középcsatár. Azután 

^!*oá kapuját vették bombázás alá. 
T°vid vágták fejezték be az edzést 
?h>ely 40 percig tartott. Az öltöző- 

n fürdő és gyúrás következett, 
Ajd a jugoszlávok visszatértek 

^állásukra, 
i. ®tkö?-ben az időjárásra panasz- 

uutajt a játékosok. Bro -
slc*  mondotta:

..»r~ ^ a k  a szél elállna. A z t  nem 
Megzavarja a játékot. A  

•wníeet ^  ^  euenfélét is.

A  jugoszláv csapat, vacsora után 
rövid sétára ment és korán nyugo
vóra tért.

A* ’TCgyctértéc őzzel a csapattal várja 
a Haladást: .Pécsi — Fekete, Bányik — 
Farkas, Tóth I, Hrabovszki — JNteiger, 
Selzheczi. .Nyíregyházki, Mező, Tóth II.

SzattS Lász!ó»k*ipa
Hatvani gimn.— Gyöngyösi gimn.

3:0 (2:0)
Hatvan. Vezette: Bari.

Hatvani gimn.: Geiger —  Kerek, 
Verczki —  Fain, Bugyi, Nagy —  
Sasvári, Horváthy, Toldi, Pál, 
Holányi.

Gyöngyösi gimn.: Faragó —  Nagy, 
Bakó —  Bujalka, Pápai, Farkas —  
Pusztai, Ferencfalvi. Lassú, Márton, 
Petes.

Az első félidőben a hatvani csapat, 
nyomasztó fölényben játszott. Szünet 
után a gyöngyösiek is szóhoz jutot
tak, de a hazai csapat akkor is jobb 
volt. Góllövö: Holányi (2) és Nagy. 
Jó: Toldi és Holányi, illetve Pápai és 
Lassú.

Hangyaboly a jugoszláv 
szövetség

Nincs változás a jugoszláv 
A) csapatban
A jugosifáv ifitfálosafottban 
Petrics a kapus

— Kiküldőit munkatársunk távbeszélő jelentése —

líelgrád, március 22.
Este látogatást tettem a jugoszláv 

szövetség házában. A  szövetségi ház 
nyugodtan hasonlítható hangyaboly
hoz. annyian tartózkodnak benne.
Természetesen mindenki azért jött, 
hogy jegyet kapjon a nagy mérkő
zésre. A  lépcsőkön is nagy a tolon
gás, bár a felülről jövök már mond
ják az alulról érkezőknek, hogy 
„reménytelen" az ügy, mert ülőhely 
már nincs —  mind elfogyott. Csak 
állóhely kapható. Itt találtam a 
szövetségben Hadzsl Kosztét, az új
vidéki labdarúgás egyik vezetőjét. De 
itt van rajta kívül mindenki, aki 
számit a jugoszláv szövetségi élet
ben. Spalatóból, Zágrábból, Szabad
káról, Újvidékről mindenünnen el
jöttek a vezetők, mert vasárnap 
délelőtt van a főszövetség ülése, 
utána pedig a szerb liga ülése, 
amelyen a jövő évi bajnoki beosz
tást fogják tárgyalni..

Itt találkoztam Vátjáreviccsel, a 
jugoszláv válogatott jobbösszekötő

jével, aki most katonatiszt, de sza
badságot kapott a mérkőzés idejére. 
Kérdezem, mi van vele.

—  Jól érzem magam —  mondja 
Valjarevics. —  Vállalom a játékot.

Benyitok Popovics Kikának, a szö
vetségi kapitánynak a szobájába is. 
Popovicsnak jő kedve van. Moso
lyog. mint rendesen. Kérdezem: 
van-e valami változás a csapatok
ban?

—  Ezúttal kivételesen csak egy 
változás van mondja a jugoszláv 
kapitány. —  Az ifjúsági válogatott
ban Bjelics, az eredetileg kijelölt 
kapus nem, védhet, mert. megbetege
dett. Helyettese a tartalék lesz, 
vagyis Petrics, a BSK játékosa.

—  És Petrics helyére nem jelöl ki 
ön tartalékot f

—  Fölösleges —  mondja Popovics
A  jugoszlávok nagyválogatottja

tehát abban az összeállításban áll 
ki ellenünk, amelyet már hétközben 
közöltöm.

* B. M. B.

VÍVÁS
A Ganz TB ■vívósaakosjEtálya II. o.

kardversenyt rendez a bankliga. Krzsé- 
bet-téri vívótermében. A  versenyre nagy
számú nevezés érkezett «  jelentkezők kö
zött sok olyan vívó szerepel, akit az 
utánpótlás erősségének tartanak, A  'ver
seny kezdete délelőtt 9 óra.

A HTVK elsőosziályú hölgy vérben vé
nek Bogáthy az esélyese. Az utóbbi he
tekben összetorlódtak a hölgyek verse 
nyei. Az elmúlt hetek két hölgvyersenye 
után m.a a H TV K  rendez elsőosztályú 
versenyt, a női vívók számára. A  verseny 
iránt igen nagy érdeklődés mutatkozott, 
mert csaknem kivétel nélkül rajtnál lát
juk az elsőosztályú női vívókat. A H TVK  
mai versenye is igen érdekesnek ígérke
zik. Vívókörökben biztosra veszik, hogy 
ezt. a versenyt is Gerevichné Bogáthy 
Erna nyeri meg. Bogáthy n z  utóbbi he
tekben olyan állandó és jó formát, mu
tatott, hogy alig lehet reménye valaki
nek arra, hogy megelőzze. Mindenesetre 
ellenfelei* igen készülnek arra, hogy 
megverjék. Szakkörök véleménye szerint 
ez nem fog* senkinek pem sikerülni. Ge
revichné mellett Bartha. Buchvald és 
Benke jó szereplését várják. A  verseny 
délelőtt 9 órakor kezdődik a H T V K  vívó
termében s valószínűleg még délelőtt fae-

ASZTALITENISZ  
AZ ASZTALI TENISZ CSAPAT
BAJNOKSÁG E HETI M ti SORA

I , osztály
Március 25: Piaristák— MOVE

Széchenyi, MTK—PSC, UTE— Víz
müvek, DSC, VÁC, Budafoki KIÉ  
szaba,d.

Szövetségi díj első osztály
Március 28: MOVE Széchenyi

Piaristák, Vízmüvek— UTE.
A. többi osztályban elmaradt mér

kőzéseket játszanak.

Labdavizsgálat,
lelkesítő beszéd 
Belgrádban

—  Kiküldött munkatársa nk lávbeszélőjélentése —

Belgrád, március 22. 
Nagy szerencsénk van az időjá

rással. Az esős, kellemetlenül sze
les, hűvös Idő szombaton hirtelen 
jóra fordult. Alig egy kis szél len
gedez, 14 fok meleget mutat a hő
mérő. Es ami a legörvendetesebb: 
holnapra is ugyanilyen időt jósol
nak. Ha ez így lesz, remek futball- 
idöben kerül sor a magyar-Jugo- 
szláv megütközésre.

$
Molnár Ignác, az MLSz edzője 

kitüntető meghívást kapott a jugo
szláv szövetségtől háromnapos elő
adó körútra, amelyre kikötötték, 
hogy Molnár magával hozza híres 
pergöképett is. ^

Szabadkán a labdarúgó vezetők 
arra kérték Gidőfálvy dr-t, hogy 
adja meg az engedélyt Újpestnek a 
húsvéti szabadkai szereplésre. Gi- 
dófalvy dr nem adott bíztató vá- 
laszt,

•
Szombaton délután elmentünk 

Csika Rásó cportüzlete előtt amely
nek kirakatában ott gömbölyödőlt 
a holnapi nagy mérkőzés labdája. 
Gidófalvy dr és Fábián kapitány 
bement az  üzletbe és alapos vizsgá
lat alá vette a labdát és a két tar- 
taléklabdát Is. Valamennyi kifogás
talan.

•
Gidófalvay dr szombaton délben 

lelkes szavakban figyelmeztette a 
játékosokat a feladat fontosságára 
és valamennyitől a legnagyobb 
fegyelmet és sportszerű viselkedést 
kért. Fábián kapitány a taktikai 
értekezletet vasárnap délelőtt 11-kor 
tartja meg a fiúkkal. Amint mon
dotta:

•— Hogy minden élénken éljen az 
emlékezetükben, amit mondani fogok.

•
Bácskából, Bánátból nagy töme

gekben vonultak fel a labdarúgó 
szurkolók, a szállókban már alig 
kapni helyet. ti

A  mai háborús időkben mindenki 
i természetesnek tartja, hogy a szálló'

ba érkezés után titkos rendőr vizs
gál át minden útitáskát.

—  Bombák után kutatnak —  
jegyezte meg az egyik magyar 
fedezet.

Mire az egyik csatár hozzátette:
—  A  bombáikkal csak vasárnap 

délután vonulunk fél majd a jugo
szláv kapu előtt.

Ebbé maradtunk.

Mátészalkán komoly formában felme
rült az MTK és az MVTE egyesülésének 
a terve. Ha az egyesülés megtörténik, 
akkor Mátészalka labdarúgósportja is
mét egyenesbe kerül. Vasárnap egyéb
ként az MTK és az MVTE edzőmérkő
zést játszik egymással. . . . .

Az FTC „itthonmaradt" profikkal 
megerősítve játszik ma délután a Vasas 
ellen a Bélce-uteában. A játék folyamán 
szóhoz fog jutni Kiss Finta, Sáros! dr, 
Kaloesay dr. Hámori és Jakab is. A Fe- 
rex.cvárosnak ugyanis kedden Magyar 
Kupa mérkőzést kell játszania a Gáz
gyárral, így kerültek be a profik az 
amatőrök táborába.

SZOLNOK
a HTVB ellen: 

Obholczer ■— 
Fazekas —  

Ko-

csapata Így áll ki 
Horváth —- Csabai,
Selmeczi, Nagy II,
Szántó, Nagy I, Sárkány III, 
rom, TinelU.

GYEPLABDA
Ma délelőtt 10-kor a Margitszigeten a 

MAC és az MHC edzőmérkőzst játszik.

FŐISKOLA
A BF.AC kosárlabda csapata ma, hétfőn 

és kedden bemutató mérkőzést játszik 
Kassán, A csapattal a kővetkezők utaz
tak: Bácsalmási dr, Csányi Z „  Osányl S.. 
Kocsis, Ábel. Rébny, Perei, Radványi, 
Stolpa II, Gárdosi, Szukováthy.

A MAFC csapata az esélyes a ma dél
előtt 10 órakor eldöntésre kerülő főis
kolai mezei csapatversenyen. A versenyt 
a BE A C-pálya környékén levő mezőkön 
rendezik. ■ ,

Sok indulója van a MEFSOIÍ torna 
szakosztálya által rendezendő kezdő é« 
képzett tornészviadnlnak. A TFSC tov 
nászain kívül n MAFC, LASE, DEAC, 
I3EAC versenyzői neveztek, _______

KOSÁRLABDA
BEAC—VÁC 37:30 <13:101. I. osztályú 

férfiba jnokság. Vezette: Badacsonyi 
Velkey. Az egyetemiek utánpótlása job
ban kosarazott, mint a vivőké. Kosár- 
dobó: Rébay (151, Perey (11). Radványi 
(6), Kocsis (3) és Ábel (2), illetve Lnube 
(9), Noeh és Kallós (5—8). Bán (3), Ró
nay (2).

LEGYŐZI-E A BEAC A BBTE-T 
A NŐI VILLÁM TORNA DÖNTŐJÉBEN?

Az elmúlt hét fordulója nem hozott 
döntést a Juhász-Gamma női vándor, 
díjért folyó küzdelemben. A- BBTE le
győzte a testnevelők első csapatát, ' 
BEAC is győzött, a Gamma ellen. Az 
egyforma pontszámmal a táblázat éléj 
álló két.nőt csapatunk ma szembekerül 
egymással, hogy most már végleg dönt
sön a női vlllámtornára' kiírt vándordíj 
sorsa felől.

Az elsőosztályú férfibajnokság mai, 
harmadik fordulója ismét csonka lesz 
A műsoron két bajnoki mérkőzés szere
pel, ezek közül a TFSC-BBTE talál
kozó jelentős. Az alsóbb csojxjrtokban 
már nagy küzdelmek várhatók. A Sző. 
vetségi-díj néhány mérkőzése felé la 
nagy várakozással tekintenek, kosárlab 
dázolnk.

A MAI RÉSZLETE MŰSOR 
I. orztúlyú férfi:

MAFC—BSzKRT (Badacsonyi és ,Tá- 
nosházy), A bajnokcsapat Szamosival 
erősödve ál! ki' a műegyetemiek ellen. 
Együtt lesz megint: a villamosiak táma- 
dósora. Sok gól lóg esni a műegyete 
míek hálójába. (5:40.)

TFSC—BBTE (Király és Szamosi). A 
VÁC ellen kicsit sántított a budaiak 
gépezete. Vájjon a testnevelők lendü 
letcs játéka megtörik-e a BBTE védd 
mén? Ha nem, akkor könnyen megle
petés is adódhat. (7.40.)

Női vilMmtoma:
BEAC—BBTE (Mészáros és Baku). Az, 

elmúlt hét fordulójában mind a két 
esélyes nagyon nehezen győzött. Iga
zán csak hajszálon múlott, hogy vala
melyik csapat kiessen a vándordíjért 
folyó küzdelemből. A BEAC aránylag 
könnyebb ellenfelet terített le, mint a 
BBTE és ezért lehet:, hogy a- formája 
tetőpontján levő budai csapat legyőzi az 
egyetemieket. De könnyen el tudjuk 
képzelni ennek az ellenkezőjét is. (4.)

Egyéb mérkőzések:
MAFC-pálya: III. o. férfi: MAFC-

ESzKRT (Mészáros és Jánosházy). 9. - 
IV. o. férfi: MAFC—BSzKRT (Kuczin
és Detre), 10. ™ III. a. férfi: VaSC- 
BBTE (Kuczin és Farkas), 11, — IV, o. 
férfi: VaSC—BBTE (Balogh és Farkas), 
12 óra. , ,BBTE-pálya: fSzOvetségcdii: Gamma-
BTC (Mészáros és Jánosházy), 3. 
MRTSE—BBTE (Velkey és Keltái), 3.
If o. férfi: MAFC—BSzKRT (Fazekas
é» Nonn), 4.40. TFSC—BBTE (Paultnyi 
és Király), 6,40.

Vasárnapi birkózómíror:
B u d a p e s t :  BVSC—BSzKRT és Va

sas— Testvériség csapatbajnoki 
mérkőzés az NTE-torna termé
ben, este 8 órakor.

Ú j p e s t :  VVMTK—Törekvés és UTE
DVSC mérkőzés a Tungsram- 
kultúr'názban, délelőtt 11 óra
kor. —  Az UTE Gere-vándor- 
díjas súlyemelő versenye ugyan
ott, déután 5 órától.

Cegléd: CMOVE— SzVSE birkózó-
mérkőzés a déli kerület baj
nokságáért.

K angae f* U tass&en, ra n g a d ó
az  NTE*t©T«3 íe r e » « i » e i » !

A  birkózó CsB második fordulója sok
kal izgalmasabbnak ígérkezik, mint az 
első volt. Ped ig az első is bővelkedett 
izgalmakban. A  28 mérkőzésből nem ke
vesebb, mint 17 végződött kétvállal 1 

A  vasárnapi négy mérkőzés közül bá
rom roppant izgalmasnak ígérkezik. A 
bajnokság négy esélyese, a BVSC, 
W M TK , BSzKRT és Törekvés ezúttal 
igyekszik megerősíteni a helyzetét.. A 
BVSC a BSzKRT-tal, a W M TK  pedig a 
Törekvéssel csap össze Igen kemény 
harcot várnak a Debreceni VSC—UTB 
mérkőzésen is. A negyedik mérkőzésen 

a Testvériség—Vasas összecsapáson 
Testvériségnek biztosan kell győznie. 
A W M TK —Törekvés és az UTE—DVSC 

mérkőzés Újpesten, a Tungsram-kultűv- 
bázban kerül sorra délelőtt 11 órakor, a 
BVSC—BSzKRT és a Vasas—Testvériség 
összecsapás pedig az NTE  Szentkirályi- 
utcai tornntermében, este 8 órától.

Vasárnapi tcinaműscr:
Budapest: a VII. LE dísztornája 

délelőtt 10 órakor a Magyar Műve
lődés Házában; Országos vasuts* 
disztorna este 6 órakor (a PVSK  
péceliúti tornatermében.

Debrecen: a város női egyéni
tornászbajrioksága i.

TEKfiZfiS
A VI Béc»—Budapest városok UözBttt

válogatott tekemérkőzést vasárnap tart
ják Bécsben. Az eddigi 1 találkozókból 
négyszer került ki győztesen a pesti csa
pat. A magyar sport tekézés az utóbbi 
években oly nagy mértékben fejlődött, 
hogy Játékosaink bíznak a további sike
rekben. A csapat tagjai: Adamik. Hof- 
váth. Ónozó, Táborszky BSzKRT, Klricsi. 
Staffa (Előre), Nováky (Köb. Kasz.), 
Tóth, Vigh WMTK. Kísérők í Kosztka 
Gusztáv és Ráca Adám dr.

PÁLYÁZ ATI ÜZENETEK
Kézllabdások: Nincsenek tisztában s

feltételekkel. Azonos pontszám esc 
tén a pótverseny dönt, mégpedig elő
ször az első, utána a második kérdés 
stb. önök az első kérdést elvétették . 
azért nőm nyertek. — Begattini J.: 
Rendben. — Süvegji B.: Néni számít. 
Csöbör L : Akkor is kell. — Katyi, Dé
nes K.: Beérkezett. — Erdöszérpe; Rend 
ben. — Wemcr Gy.s Nem. számít. —

KÉZILABDA
Halász Irén, a Standard SC kitűnő 

csatára a legutóbbi edzésen az ujját tőr 
te Előreláthatólag néhány hónapig nem 
játszhat csapatában

Nagyot (Hungária) a Piaristák igazol
ták le.

AZ FTOT-fiú SIMÍTÁSOK
jegyében játszódnak ]c a mai. vasárnapi 
kézilabda edzőmérkcizések a jövővasár- 
nspi bajnoki rajt előtt. Néhány igen jó 
mérkőzés is sorra kírül. A bajnok Elek
tromos a BTC ellen (Latorca-utca 4), a 
második helyezett BSzKRT a WMTK 
ellen (Csepel, WMXK-staüion. negyed

Káprázatosnak  
ígérkezik a VII. LE  
tornaünm ^élye

Vasárnap délelőtt 10 órakor tartja 
a VII. LE szokásos évi torna- 
ünnepélyét a Magyar Művelődés 
Házában. A  műsor alapján az ünnep
ség’ káprázatosnak ígérkezik. Az 
egyesület országoahírü tornász- 
gárdája, művészegyüttese, a vendég
ként fellépő 0 £ lányi József és a 
többiek száma mind-mind hatalmas 
sikert ígér. A tornaünnepély jegyei 

értesülésünk szerint — már elő
vételben elfogytak.

S ibajnofcsdg m árcius v é g é n
A 4x10 km-es’ elváltó bajnokságot tud

valevőleg Kolozsváron akarták megren
dezni, de a kitűzött időpontban nagy ol
vadás köszöntött Erdély fővárosára. A  
versenyt addig halogatták, amíg elérke
zett március vége. Most megállapították 
hogy ft, Mátrában a hó alkalmas a. Vétr 
a-ny -megrendezésért-, ér edzésüket nasj;- 
részt abbahagyott futókkal a bajnoksá
got ma. vasárnap megrendezik. _

A- versenyen öt csapat indái. A  MAC 
két csapattal, továbbá a Postás, a MAFC 
és a GSE. A  BBTE nem indul. A. bu
daiak Uinődi sérülésével és IV*ri beteg
ségével indokolják távolmaradásukat, d- 

szebb jatt volna, ba elindulnak. A 
verseny sorsa a MAC és a .Postás között 
dől el. A MAC így áll fe l: Ocscíi dr. Hu- 
lányi, Kiss, Harangvöigyl. A Postás csa
pata: líereez, Alucsi, Ráhel. Bnyedí. é r 
zésünk szerint «  MAC szerzi meg a győt 
zelmet.

A  háromfutamos njülesiklóversenyen «  
hölgyekkel együtt. 49-én Indáinak, A  hú
rom futam a szerencse szerepét nagy
mértékben kiküszöböli, A  műlesiklás, pá
lyáját nőm a lesiklópályát., hanoin aZ 
erdőben, a fák között tűzik ki. A Mátra 
északi oldalán tűzik ki a futópályát -is.

A  versenyzők autóbusza vasárnap ' reg- ' 
ge! 6 órakor indul a Keleti pályaudvar 
érkezési oldala mögül.

IFJÚSÁG
A Rákóczi » S  nagyszabású ifjúsági 

ökölvívó körversenye vasárnap este 6 
órakor kezdődik az Aréna-út 136. szám 
alatti tornateremben. A  versenyen a leg
jobb ifjúsági ökölvívók vesznek részt.

Győrött futballvillámtornát bonyolított 
le három iskola. Eredmények: Szakiskola 
—Kereskedelmi 1:0, Tanítóképző—Keres
kedelmi 1:0, Tanítóképző—Szakiskola 
3:0. A tornát tehát a Tanítóképző csa
pata nyerte,

A Széchenyi fk. házi mezei bajnokság*
március 25-én, Gyümölcsoltó Boldog
asszony napján lösz a Népligetben dél
előtt lü órakor. Az alsósuk versenyére 
G-j, a felsősökére 50 nevezés érkezett

A T L É T IK A

mágusra meghluiáH
seriinbs a MAC 
4X1500-3s uáitálát

Szabó Miklós hozta Berlinből a hírt., 
hogy májusban nemzetközi versenyt 
akarnak rendezni Berlinben és erre 
meghívják a MAC 4x1500-m  váltóját 1*. 
A MAC futók máris lelkiismeretesen ké
szülnek és a £»abó, Iglót, Rálooyl, I«- 

es dr (vagy Csapiár) váltó már má
ban világcsúcs-formában lőhet. A né

met egyesületeknél, még a -wittenbergi 
váltónál is, biztosan erősebb a MAC.

l’j kétkezes súlylüku csúcsot állított 
fel a Lttzmannstadlban rendezett fe-

]2)°'mutatkozik b t 'V om tl'y ''cd tőm étkőzT  I ?0« tp^ avS |?fj 1 2 Í  k fS S ÍS r r d m S r t t  
L L  Tó mérkőzés tesz m ó« n-z T IT O . IKen. Jó mérkőzés lesz még nz UTE— 
VÁC (Megyeri-út, 9) és az MTE—MAFC 
(Bsjdu-utca, fél 10) találkozó lg.

T E N IS Z
Teniszezők—Síelők labdarúgőmérkőzés

lesz kedden délelőtt fé| 11-kor. a MAC- 
páiyán. a Margitszigeten. A teniszezők 
csapata Így fog felállni: Temple - -  Ste- 
covifs, Stolpa II — Ferenczy dr. Stolpa 
I. Maeskásy — Szentpéteri, Stolpa III, 
Majoros dr, Klyssen, Romhányi,

ballal 13 20-at dobott,) A magyar csúcsot 
Darányi József dr tartja 29.46-os ered
ménnyel. ’ (Jobbal 15.77. ballal 13.6S.) 
Darányi tartja ezzel az eredménnyé! a 
világcsúcsot is.

A T.1VOLUGRASRÖU
tart Simpsor. előadást hétfőn este tel 7 
órakor n MASz tanácstermében. Az elő
adást vita követi és azon a szövetség 
szívesen látja az érdeklődőket.



ím m $ti Vasárnap, 1941 március 23.

Bajnokok bemutat* 
kozása teszi érde
kessé a BSzKRT 
mezei, versenyét

Vasárnap délelőtt 10 ói a kot' a 
Rákoson rendezi a BSzKRT a me
zei versenyeit. A  bajnokság meg
osztásának megfelelően a felnőttek 
részére itt is két távon rendezik a 
versenyt: 4 és 8 km-en.

A  rövid versenyben indítja leg
jobbjait a BSzKRT és valamennyi 
nevezettjét a MAC és a RBTE, a 
hosszúban a Testvériség. A  MAC- 
ból Németh és Iglói kivételével min
denki indul, tehát Szabó, Csapiár, 
Rátonyi, Kálmánfi, Szuka stb. A  
BBTE-böl Szilágyi és Kelen hiány
zik, itt Lendvai, Sajtos, Harsányt, 
Keresztúri, Hagymássi alkotja a 
csapatot. A  BSzKRT-ban Esztergo
mi, Simon, Tarsoly, Margittal, Rá
töri, Kiss alakíthat igen jó csapatot. 
Azt hisszük, hogy nem lesz sok 
különbség az első három csapat kö
zött. Valószínű a MAC győzelme. 
Az egyéni elsőség kérdése is nyilt. 
Csapiár, a tavalyi bajnok még nincs 
formában, csak edzés céljából in
dul, Szabó sincs még készen. Mégis 
az ö győzelme valószínű. Beleszól
hat a küzdelembe —  ha itt indul —  
Kósa is.

8 kilométeren kevesebb az induló. 
A  Testvériség csapatának, a tavalyi 
négykilométeres bajnokcsapatnak 
(Farkas, Molnár, Killmann, Sár
vári, f )  nincs is komoly ellenfele, 
az egyéni elsőséget is biztosan szer
zi majd meg Farkas, a tavalyi rö
vidtávú mezei bajnok.

A z ifjúsági versenyben a múlt 
héten felbukott Nádas próbálja be
bizonyítani, hogy van olyan, mint 
Veröczi. Jó futást várunk Válásitól 
is. A  csapatversenyt előreláthatólag 
a BSzKRT nyeri.

A  verseny délelőtt 10 órakor kez
dődik a Rákoson. A  versenyzők a 
BSzKRT-pályán vetkőznek és on
nan fél 10-kor együttesen futnak ki 
a Rákosra. Egészen jó őemelegítés 
lesz.

— U a l t ű U a ,  S z e c k e s z t ö  t U ,

hogy miért edzenek ilyen ádázul a 
mezei bajnokságot védő egyesület
ben?

—  Biztosan érzik, hogy szükségük 
van rá.

—  Igen, de a bosszú is füti őket. 
A  múlt vasárnapi verseny előtt 
ugyanis a vetélkedő egyesület ver
senyzői olyan kézmozdulatokkal 
kisérték a versenyre vonatkozó jós
lásaikat, amelyekért labdarúgó mér
kőzésen kiállítás jár. A z  illetők néni 
jelentették fel az ízléstelenkedöket, 
de megfogadták, hogy ha addig él
nek is, megnyerik a mezei csapat- 
bajnokságot.

•VIDÉKEN IS MEGÜSD EX MAR
a mezei idény. Pécsett a PLE rendezi 
első versenyét, Miskolcon az MVSC ver
senyén találkoznak az északi kerület fu
tói, Debrecenben pedig a DEAC lesz a 
versenyrendező. Győrben az ETO to- 
borzó versenyt rendez.

Horwáth Vilmos nem tud 
részt venni a budapesti 
Chrisf mami-heteken ?

Megemlékeztünk -rétim, hogy »  
MASz nincsen olyan anyagi helyzet
ben, hogy a Christmamn német 
szövetségi edző budapesti tartóz
kodása idejére vidékről meghívott 
atléták, itteni költségeit viselje és ezt 
a terhet kénytelen az  egyesületekre, 
illetőleg az egyénekre áthárítani. 
Tudtuk, hogy a MASz kényszerhely
zetben cselekedett így, úgy látjuk 
azonban, hogy ezt az elhatározást

egye* rendkívüli esetekben
mégis csak módosítania kellene. 
Erre vall az a beszélgetés is, amit 
a Nemzeti Sport híradásának meg
jelenése után diósgyőri tudósítónk, 
Nemes Péter folytatott Horváth 
Vilmossal, az elmúlt esztendő leg
jobb magyar diszkoszvetőjével és az 
eddig élt legnagyobb magyar dobó- 
tehetséggel.

Horvátit Vilmos
a következőket mondotta:

—  Amikor Cserenyel és Simpson 
foglalkozott velem, munkájuk ered
ménye mindjárt ugrásszerű javulás
ban mutatkozott. Azután Ismét 
visszaestem régi hibáimba és csak a 
legfeltűnőbbeket sikerült lecsiszol
nom. El sem képzelhető az a nagy 
öröm, amit akkor éreztem, amikor 
Christmann meghívásáról hallot
tam. Tudtam róla,, hogy

a dobószámok egyik legnagyobb 
szakértője az egész világon.

Annál nagyobb volt a csalódásom, 
amikor a Nemzeti Sportból értesül
tem róla, hogy sem én, sem sok más 
vidéki atléta nem vehetünk részt az 
edzéseken. Az év közben rendezett 
versenyek és az azokra való utazá
sok olyan nagy költséget rónak az 
egyesületekre, hogy

semmiesetre sem tudják fedezni
a háromhetes budapesti tartóz

kodás költségeit.
Kétségbe ejtene, ha anyagi okokból 
le kellene mondanom arról, hogy ezt 
a nagy tanulási lehetőséget kihasz
nálhassam és az eredményt a 
magyar atlétika számára is haszno
síthassam.

Kétségtelen, hogy mások is van
nak olyan helyzetben, mint Horváth 
Vilmos, hiszen a szövetség által 
meghívott versenyzők között 18 
vidéki. Viszont nem feltétlenül szük
séges, hogy mindegyikük három 
hétig tartózkodjék Budapesten.

Egy  hét alatt is
igen sokat tanulhatnak. Ha az egye
sület az utazási költséget fedezi, az 
egyheti budapesti tartózkodás költ
sége a szövetség által biztosított 
kedvezményes áron nem olyan teher, 
amit az atléta maga viselni ne tud
na. Hiszen otthon is kell étkeznie!

Előfordulhat viszont olyan rend
kívüli eset is, amikor az atléta erre 
is képtelen, viszont állandó jelenléte

& CSiytetmasm-eteéseken awaaesak 
kívánatos, hanem feltétlenül szük
séges. Ebbe az utóbbi kis csoportba 
tartozik Horváth Vilmos is. Biztosra 
vesszük, hogy a szövetség minden
képpen biztosítani fogja, hogy Hor
váth & budapesti edzéseken részt 
vehessen.

A mezei bajnokságra készülő WMTK 
ma délelőtt, háziversenyt rendez Csepe
len. Az ifjúságiak 3000, a felnőttek pedig 
lO.OOo métert futnak.

MOTOR

Amerikai ízű hegy- 
evickélést rendez ma, 
vasárnap a KTT 
a Nagyszénás mere
délyén

A KTT túlnőtt a nagyrákos! gyakorló
tér keretein, a résztvevők nagy száma, a 
sebességek fokozódása szükségessé teszi 
azt, hogy a rákosi gyakorlatokat néha 
nehezebb feladatokkal „hígítsák". A 
KTT vezetői elhatározták, hogy ma. va
sárnap a Nagyszénáson rendezik a gya
korlatokat, ez a terep ugyanis rendkívül 
megfelel

újszerűi feladatok
megoldására.

A Nagyszénás felső szakaszán ugyanis 
vagy 3—400 méter hosszú igen meredek 
és laza talajú kapaszkodó van. Ezen ha
misítatlan amerikai ízű

„feltörést”
lehet rendezni. A meredeken' való evic- 
kélést időre tervezik, a résztvevőknek te
hát nemcsak arra kell törekedniük, hogy 
feljussanak, hanem arra is. hogy a fel- 
kapaszkodás minél gyorsabban történ
jék.

A tervek szerint a kismotorok — me
lyek a meredeken aligha tudnak felka
paszkodni — má3 feladatot kapnak és a 
meredek ormára vezető 

csigáidon 
haladnak a célba 

A KTT gárdája délelőtt 
feltízkor

találkozik a Kálvin-téren. A vezetőség 
ezúton is közli, hogy az indulás ponto
san féltíz után öt perccel lesz, mindenki 
legyen tehát pontos, a  gépkocsin vagy 
motoron kimenni szándékozó szurkolók 
figyelmét felhívjuk arra, hogy a Nagy
szénás terepére Solymár község érinté
sével juthatnak el. Helyesebb azonban 
az, ha csatlakoznak a KTT-hez és a Kál- 
vin-térről induló csoporttal együtt igye
keznek a terepgyakorlatok színhelyéhez

A RESC kismotorosok ma egesz dél
után a* óbudai OTE-pálya salakján foly
tatják edzésüket. A Népligeti Nagydíj 
sikert hozó megrendezése után Kiss Já
nos, a RESC főtitkára és egyben szak
osztályvezetője ma már salakpályára 
viszi legénységét, hogy a Közeljövőben 
i*mét kimagasló sporteseményként ren
dezhesse meg kismotorom salakpályáver
senyét. Az óbudai Torna Egylet vezető
ségé nagy megértéssel fogadta a kismo
torosok kérelmét és salakpályáját a ver
senyek rendezésére rendelkezésükre bo
csátotta. A mai salakpályaedzést Vágai 
István többszörös kismotoros bajnok ve
zeti. Vágai a RESC tagja. A szakosztály 
szeretné őt oktatóul is megnyerni. Az 
edzés délután 2 órakor kezdődik. Vendé
geket szívesen látnak.

Vízvári Károlyt, 
Mészáros Bélát 
és a versenyzőgárdát 
ünnepelte a MAC 
úszósza k osztálya

Eredményes év után — még 
e red m én y eseb b  idény előtt ?

Ha valaki végignézett a MAC évzáró 
vacsorájának közönségén, hamarosan 
megértette, miért tették a vacsora kez
detének időpontját fél 8-ra. Az egyesü
let vezetőitől, a vendégektől és néhány 
„öreg” vizilabdajátékostól eltekintve, a 
résztvevők többségét a MAC úszógárdája 
adta. Erre a gárdára pedig jellemző, 
hogy E le m é r i  Rudi a maga 19 évével 
már a legöregebbek közé tartozik. Ért
hető tehát, hogy a társaság korára való 
tekintettel a díjkiosztó vacsorát is 
„ilyen’* fiatal időben kezdték meg.

Ezen az estén mindenki együtt volt, 
akinek a MAC elmultévi jó szereplésé
ben része van. Melegen ünnepelték a 
vezetők triumvirátusát. S im k ó  Jánost, 
V íz v á r i  Károlyt és M é s z á r o s  Bélát. Az 
ünnepléssel majdnem baj történt, mert 
T a r i c s  Sándor, az est egyik, szónoka 
nem jelentkezett. Múltak a percek és a 
félórák, de a középcsatár nem jött. 
Végül is K ő n á s y  Gyula dr „ugrott be” 
T a r ic s  szerepébe és köszöntötte fel V íz 
v á r i  Károlyt, aki már 12 éve foglalko
zik a MAC vi; ilabdacsapatával. Az ün
neplés középpontjában a vízilabdacsapat 
állt, amely megnyerte a Magyar-Kupát 
és Budapest bajnokságát. Minden játé
kos egy-egy művészi kivitelű porcéilán- 
szobrot kapott. A szobor rajtoló ver
senyzőt ábrázol.

Derék munkát végzett n pompás úszó- 
gárda is, amelynek szereplése elsősor
ban M é s z á r o s  Béla nevéhez és kitartá
sához fűződik. A MAC-úszók közül 
E le m é r i ,  F á b iá n , H e h n i ,  T u s k ó  és H í d 
v é g i , a műugróbajnok versenyzett a 
legeredményesebben az elmúlt évben. 
„Százszázalékos” teljesítményi nyújtott 
a MAC hölgyúszó szakosztálya. A szak
osztály minden tagja bajnokságot nyert. 
(T. i. csak ketten vannak: Ács Ilonka
és S z ig e t i - J V a r g a  Emőke.) A 15 elsőosz 
tályú versenyző 14 bajnokságot, 35 első, 
21 második és 19 harmadik helyet szer
zett az év folyamán a kék-sárga szí
neknek. Külön említést érdemel az if
júsági gárda: B a r b á c s i ,  B u j t á s ,  P o l g á r ,  
I g n á c z i ,  J e n e i  és O r m a i  1 bajnokságot, 
12 első, 14 második és 12 harmadik' he
lyet ért el a különböző versenyeken. A 
fiúversenyzők között D e s z t e k ,  R a g 6 , B a 
r a n y a i  L á n g , C s u v ik ,  B a r t a l is  volt a 
legeredményesebb, ök 13 első, 10 má
sodik és 15 harmadik helyezéssel gaz
dagították a MAC pontstatisztikáját. A 
gyermekversenyzők legjobbjai: C s a la it
H o r v á t h  és M e d v e  g y ,

A versenyzők egymásután járultak az 
elnöki asztalhoz és S im k ó  János osz- 
tótta ki a bajnoki érmeket, a MUSz- 
érmeket és az egyesület ajándékait. A 
sok díj, az eredmények nemcsak a bol
dog MÁC-gárdában, de a „semleges'* 
megfigyelőbén is megerősítette azt az 
érzést, hogy a MAC úszószakosztálya új 
„aranykor” előtt áll. Hát mégha meg
valósul a szigeti egyesület nagy álma: 
M A C -u s z o d a  a  M a r g i t s z i g e t e n !

A MAC díjkiosztó vacsorájának me
leg és közvetlen hangulatában született 
meg a következő ajánlat: a vízilabda
csapat egyik legkitartóbb szurkolója 
ezüsttárcát ajánlott fel annak a játékos
nak, aki a zidei versenyévadban a MAC 
bajnokságot jelentő gólját dobja. (Tehát 
előbb meg kell nyerni a bajnokságot és 
azután megindulhat a vita, melyik gól 
jelentette a bajnokságot.)

NEMZETI SPORT
Megjelenik szerda ée szombat kivételi

vel minden nap. Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal Bp. Vili., Rökk Szilárd-utca 4, 
— Távbeszélő 132 -499 és 133-977, Levél
cím: Budapest 72, Postafiók 42, — Posta- 
takarék: 53.386.

.Főszerkesztő: Dr. Vadas Gvala.
Felelős szerkesztő: Hoppé László.
Felelős kiadó; Kultsár l&tván.
Előfizetési díj: Bclfüldro egy hóra P

2.20, negyedévre 6.—» külföldre 9.—# 
Amerikába 10.—.

Nyoinntott a Stádium Rt. körforgógó* 
•pcin. Felelős; Győry Aladár Igazgató.

Brandy Jenő a szárazon 
Is lói vizsgázott

Érdekes társaság: ült. össze egyik 
este az úszőszövetség különszobájá- 
ban. Az asztalion Rajki Béla fog
lalt helyet, az asztalt pedig váloga
tott vizilabdacsapatunlc kiválóságai 
ülték körül.

Brandy, Mezei, Lemhényi —  sok 
nagy csatának a hőse — ez alka
lommal vizsgázó diákként jelent 
meg az úszószövetségben. Az elmé
leti játékvezetövizsgán vettek részt.

—  Mit csinál, ha... —- hangzottak 
egymásután Rajki Béla kérdései. .

Simán, nyugodtan feleltek a já
tékosok. Látszott, hogy a vízilabda 
hősei a medencén kívül is teljesen 
tisztában vannak az előírásokkal.

-— No és mit csinál akkor, ha a 
csatár leúszott, már négy méteren 
belül tiszta helyzetben van, lőni 
akar és a hátvéd az utolsó pilla
natban szemen fröcsköli? ■— kér
dezi Rajki.

—  Akkor... pokoli dühös vagyok, 
de azért bevágom a lasztit, —  tört 
ki Brandyból az ősi ,,csatárvér“.

A  társaság egyébként jól felelt. 
Most már csak a gyakorlati rész 
van hátra. Meglátjuk, Brandyék a 
sípot is olyan jól kezelik-e, mint a 
labdát, . .

Tarics Sándor 
Amerikába utazott

A  MAC évzáró vacsoráján hiába 
várták Tarics Sándort. A  közép
csatár nem tudott eljönni a csapat 
ünneplésére, mert ez volt az utolsó 
estéje idehaza. Már régebben be
számoltunk arról, hogy Tarics, aki 
a magánéletben is a legelsők között 
van, az ősszel amerikai ösztöndíjat 
kapott. Az Országos ösztöndíjtanács 
a Smith J er e m i ás-ösztöndíjjal tün
tette ki a törekvő fiatal mérnököt. 
Egyideig úgy látszott, hogy a 
háborús viszonyok miatt elhalasz
tódik Tarics amerikai útja, de azután 
mégis elhárultak az akadályok és 
Tarics Sándor a feleségével együtt 
elindult Amerikába.

Az indulás előtt beszélgettünk 
a MAC válogatott játékosával.

—  Olaszországon át Portugáliába 
utazom és Lisszabonban szállók hajó
ra —  mondotta Tarics. —- A z egyik 
amerikai egyetemen fogok dolgozni, 
előreláthatólag egy esztendőt töltök 
odakint. Vízilabda? . . .  Természete
sen az is lesz. Remélem, mindig 
marad annyi szabadidőm, hogy hódol
hatok kedvenc sportomnak. Viszont
látásra!

Elbúcsúztunk a fiatal kultúr
mérnöktől és elgondolkozva mond
tuk az egyébként sablonos, de most 
annyira időszerű búcsúszót:

•— Szerencsés utat!

ÖKÖLVÍVÁS
Az FTC ökölvívó csapata vasárnap

Makóra utazik s ott az MLE együttesé
vel vív  barátságos mérkőzést. A bajnok
csapat szereplését nagy érdeklődéssel 
várják Makón,

A Kístext ökölvívó szakosztálya vasár
nap délelőtt 11 órakor tomáteremavató 
ökölvívó mérkőzést rendez Pestszentlő- 
rincen, a Fáy-u. 2. szám alatti tornater
mében. A versenyen a BVSC ökölvívói is 
indulnak.

MOZI

Jeanette MacDonald 
és Nelson Eddy 
ismét együtt

A  Metró regényes-énekes müvei
nek nagy szerelmespárja, Jeanette 
MacDonald és Nelson Eddy Ismét 
együtt szerepel. „U j hold“  című 
képük hamarosan nálunk is bemu
tatásra kerül.

A  Metró divatmüvésze, a világ
hírű Adrián (Janet Gaynor férje) 
bámulatosan újította fel a XVTII. 
század női divatját —  filmszerű for
mában! Jeanette MacDonald 16 öl
tözete régi rajzok és festmények 
alapján készült és vonalaival, anya
gával a mai Ízlést is tökéletesen ki
elégíti. Ez azért nagyon fontos, mert 
egyébként a régi korok öltözékei el
avultaknak, nevetségeseknek látsza
nák. Jeanette MacDonald ruhái azon
ban korszerűségük ellenére is üde, el
bájoló hatásúak. Persze azért az „U j  
hold“ -ban nem ez a legfontosabb. 
Hanem a két főszereplő rokonszen
ves egyénisége és remek hangja,

A  hű  Popeye  
és a  derék G u l
liver heti 18.000  
dollárt keres 
a z  ügyes  
rajzoióm űvész- 
nek

Max Fleisher, aki megfilmesítette 
Gulliver liliputi kalandjait, 1919-ben 
alapította rajzfilmvállalatát a test- 
véröccsével, Dave Fleísherrel. A  két 
testvér közül a művészi ügyeket az 
idősebb, a kereskedelmi ügyeket a 
fiatalabb irányította, Max Fleisher 
a  newyorki Mechanics and Trades- 
men‘s School-t végezte s a filmmel I 
csak a világháború alatt került I 
szorosabb kapcsolatba, amikor j

Fershing tábornok seregében a film-
osztályra osztották be. Az első rajz
film, amely Max és Dave Fleisher 
gyárából kikerült, ,J£okó, a bohóc“ 
volt. Akkoriban a vállalat művé
szeti igazgatója heti nyolc dollárt 
keresett. Ma, 18.000 dollár a heti 
jövedelme s a  vállalat 1940-ben két
millió dollár bevétellel dicsekedhetett. 
A  hű Popeye, a parajevés bajnoka 
és a derék Gulliver szorgalmasan 
gyűjti a pénzt gazdáinak ...

Hétfőn este mutatják ne 
Iréné Ounne és Cary 
Grant aj fiimiét
A  tavalyi idény egyik legnagyobb 

filmsikerét Iréné Durrne és Cary 
Grant „Kár volt hazudni'* című víg
játéka arátta Budapesten. A  remek 
színészkettős újabb közös filmjének, 
a ,(Közbelép a féleségeim“  című 
házassági komédiának hétfőn este 
lesz a  díszbemutatója. Iréné Dunne 
és Cary Grant mellett Gall Pátriák 
és Randolpfo Soott játszik nagy 
szerepet.

A „ B é c s i v ig  a sz - 
szon y  o k M-b an  
a  „ W in d s o r i  
v íg  n ő k “ -rő l van  
szó

firdekes zenés vígjáték készült a To
lásnál. A- film címe: ,,Bécsi rtg asszo
nyok” és a mese Ottó Nicolairól, a 
„Windsori víg’ nők” című híres vigopera 
szerzőjéről szó l. A  képen Nlcolal éle
tének az a korszaka elevenedik meg, 
amelyben a vígoperát szerezte s amely
ben a kiváló fiatal zeneszerző művésze
tét két érzés befolyásolta: a szerelem és 
a féltékenység.

Az érdekes film főszerepét Hans Nlel- 
sen, Wolf Albach-Ketty, Paul Hörbiger,
Swtt K*U ás h m  MÓL*cink iáteate

A  MOZIK MŰSORA
fKWTDITASEK: Sz =  szombat, V — vasár 

nap, n “  Vi, f c’ V-, h 94 
25-én vasárnapi kezdések! 

Bemutató mozik
ÁTRIUM Margit kőrút 55. Tel.: 153-03*. 
fő, f8, flO. Sz. V.; fi-kor is. Alipang.
(Gary Cooper.)
BELVÁROSI HÍRADÓ Petőfi Sátdor-n. 6. 
T.: 181-244. 10-től 21-ig folyt. Magyar-. 
Ufa-, Luce- és Fox-hínadó. Arcok és ál
arcok. Rajzos híradó az angol gyarmat
birodalomról. Rajzfilm.
CASINO Eskü-út L T.: 383-102. 5, n8, flO. 
Sz. V.: hS-kor is. A nyugati győzelem. 
CITY Vilmos osászár-út 36. Tel.: 111-140. 
h6, h8, hlO. Sz. V.: hé-kor is. Zanzibar. 
(James Craig.)
CORSO Váoi-ntea 9. Telet-* r 182-818. 
Í6, 18. flO. Sz. V.: f4-kor is. Bűnhődés. 
(Tyrone Power.)
DECS1 Teréz-körút 28. Te!.: 1*5-952.
fő, f8, flO. Sz. V.: f4-kor is. Elkésett le
vél. (Úray, Szörényi.)
FÓRUM Kossuth Lajos-n. 18. T.: 189-543. 
n6, f8, blO. Sz. V.: n4-kor ie. Ma, tegnap, 
holnap.. (Sz. Szabó, Jávor.)
HÍRADÓ Erzsébet-körút 13. T.: 2221 |1. 
9-töl 24-ig folyt. Magyar-, Ufa-, Fox- és 
Luce-híradó. Brazíliai rapszódia. Rajzos 
híradó az angol gyarmatbirodalomról. 
Rajzfilm.
OMNIA Kölcsev-ntea 8. Tel. 130-125.
5, n8, flO. Sz. V.: 4. 6. 8, 10. Eltűnt egy 
asszony. (Kristina Söderbaom.)
RADIUS Nagymező-utca 22. Tol.: 122-098. 
fS, h8, hlO. Sz. V.: f4-kor ie, Iréné.
(Anna Neagle.) 3-ik hét!
ROYAI APOLLO Erzsébet-bőrút 45. T : 
222-002. f5, 7, flO. Sz. V.: 2-kot le. Olaj
város. (Olark Gabié., Spenoer Tracy.) 3-ik 
hét!
SCALA Teréz-körút 60. Tel.: 114-411.
f5. 7, flO. Sz. V.: 2-bor is. A Manderley- 
ház asszonya. (Joan Fontaine.) 6-ik hét! 
URÁNIA Kákoczi-nt 21 Tei.: 146 046.
5, n8. flO. Sz. V.: f4-től is. Európa nem 
válaszol. (Tasnády, Petrovics, Kása P.)

Utánjátszó mozik
BROADWAY Károly-körút 3. T.; 422-722 
f4, Í6, Í8, HÓ. Szz V.: f2-kor is. RaJa-
CAPITOL Baross-tér 82. Tel.: 134-337.
11. f2, Í4, f6, f8, flO. Kék madár. 4-ik hét! 
CORVIN Üllői-nt 40. T.: 13S-9SS. f4, fS, 
18, ílo. V.: f2-kor is. A notredamei to
ronyőr. V. d. e. fii: Hollywoodi hotel. 
ELIT Szent Ietván-kőrút 16. Tel.: 114-502. 
f4. te, h8. 10. V.: 1, n4, f6, h8, 10. Notre
damei toronyőr.
HOLLYWOOD Bethlen-tér 3. T.: 225-003.
fi, fS. 18, ü$, VJ  fa-kör »«, Naircdamg*

tnronyőr. V. d, e, fll: Nehéz apának
lenini.
KAMARA Dohány-u. 42. Tel.; 423-901.
11, 2, 4. 6, 8. 10. Szerelem és vérpad 
LLOYD Hollán-utca 7/a. Tel.: 111-994. 
14, f6, f8, flO. V.: f2-kor is. Nem gyerek
játék. 2-ik hét!
PALACE Erzsébet-kőrút 18. T.t *3-222.
11, 2. 4, 6, 8, 10. Árvíz Indiában. 2-ik hét! 
PATRIA Népszinház-ntea 13. T.: 145-673. 
4, 6, 8, 10. V.: 2-kor Is. Eladó birtok. 
2-ik hét! V. d. e. hll: Walt Disney-fil- 
mek.
SAVOY Üllői-ót 4. T.: 140-040. ti. Í6. f8.
flO. V.: f2-kor is. Eladó birtok. 2-ik hét! 
V. d. e. fll: Walt Disney-filmek. 
RIMPLON Horthy Miklós-út 62. T-: 268- 
999. f4. f6, f8, tlO. V.: f2-kor is.. A notre- 
damioi toronyőr. V. d. «. 11: Heidi. 
STÚDIÓ Akácfa-utca 4. T.: 225-276. 11. 
f2, Í4, f6, f8, no. Pekingi lány. 2-ik hét!

884-56.3. 
h7. 8,

351-500.
Pepita

kalózok

Továbbjátszö mozik
ALKOTÁS Gömbős-út 11. Tel.: 3S5-374. 
n4, né. n8, nlO. V.: 1)2 kor is. Hét szilva- 
fa. V. <1. e. 11: Operabál. 25-én d. e. 
11: Pénc áil a házhoz.
FELVAROSI Irányi utca 3. T,
4. 6. 8. 10. V.: 2. h3. 4, h5. 6. 
h9, 10, Jud Süss.
BUDAI APOLLO Széna-tér T.: 
f5, h7, 9. V.: a, fi, te, 18, flO. 
kabát. V. d. e. fll: Mr. Moto 
szigetén.
ELDORADO Népezlnhái-n. 81. T.: 1JJ-171.
4, 6. 8, 10, V.: 2-kor is. Földindulás. 
V. d. e. 10, Í12: A sejk fia.
HOMEROS Hermina-út 7. Tel.: 196:178. 
h5. 7. nlO. Sz.: Í4 től. V.: f2-t&l. Szöke
vények.
IPOLY Csáky-utca 65. Telefon: 292-626. 
f4, fő, f8, flO. V.: f2-kor i is. Szökevé
nyek. V. d e. 11: A varieté csillagai 
JÓZSEFVÁROSI Kálvária-tér 7. Tel.:' 
134-644. 14. t6, tS. HÓ. V.: f2-ker is.
Broadway Melódy 1940. V. d. e. flO, Í12: 
Gyimesi vadvirág.
OLYHPIA Erzsébet-körút SS. T : 423-188 
11, 2, 4. 6, 8, 10. Broadway Melody 1940 
OTTHON Benlczky-utca 3. Tel.: 146-447. 
n4. n6, n8, nlO. V.: n2-kor is. Pepita ka
bát. V. d, e.: 10, fl2: Canitoga hőse 
PH0N1X Rákóczi-út 68. Tel.: 223-542. 
11, 1, 3, 5, n8, flO. Szökevények,
RIALTO Rákóczi-ót 70. Telefon: 2M-443. 
11. 1. 3, 5. n8. flO, V.: 10 12 2, 4, 6 
8, 10. Broadway Melody 194Ó. ’ ’

A  R Á D IÓ  M Ű S O R A :
VASARNAP, március 23.

Budapest I  (549.5 m). 8: Ébresztő. — 
Hanglemezek. — 8.45: Hírek. — 9: Uni
tárius istentisztelet (csifó Nagy László, 
kolozsvári lelkész). — 10; Egyházi ének

és szentbeszéd (Háuser Ignác dr Budac 
pest-erzsébetvárosi plébános) Deák Bár
dosa György: Szent Imre-mise. — 11.15: 
Evangélikus istentisztelet (Kemény La
jos budapesti esperes — 12.30: A Szé
kesfővárosi Zenekar.’ Vezényel: Rajtét* 
Lajos. — 13.45: Hírek. — 14: Hangleme
zek. — 15: A földmíveiésügyi miniszté
rium rádióeiőadássorozata. — 15:45. Gé- 
czy Barnabás zenekarának műsorából. — 
16: Régi találós mesék. Rexa Dezső elő
adása. — 16.25: Hangképek a belgrádi
magyar-jugoszláv és a budapesti magyar 
B)—jugoszláv B) válogatott labdarúgó
mérkőzés második félidejéről. Beszél 
JL'uhár István és Legenyei József dr. — 
17.20: Hírek magyar, szlovák és ruszin 
nyelven. — 17.30: Hor.védműsor. — 18.15: 
A munkásdalegyletek díszhangversenyé
nek közvetítése. — 19: Hírek magyar,
német és román nyelven. — 19 20: Sport
eredmények. — 19.30: Vecsey Ferenc em
lékezete. Hanglemezekkel. — 19.45: Zer 
nebőhocok. Játék, három felvonásban. 
Irta: Zilahy Lajos. Zenéjét szerezte: La- 
votta Rezső. A Rádió Szalőnzenekarát 
Polgár Tibor vezényli. Rendező: Csaná- 
dy György. Angyal: Kürthy György:
Angyalné: Gyöngyössy Erzsi; Fruzsina: 
Dayka Margit; Madár: Forgács Antal dr: 
Pehely: Baló Elemér, Borbála: Simon
Maresa; BJekner, impresszárió: Fáy Bé
la; Kisasszony a virágosboltból: Verbő-
czy Józsa; Ügyelő: Dózsa István; Elvira, 
artistanő: Ladomerszky Margit; Halben, 
varietéigazgatő: Mihályffy Béla: Szolga: 
Szabó Ferenc. — 21,15: Holéczy Ákos
jazz-együttese. —- 21.40: Hírek. — 22:
Toki-Horváth Gyula cigányzenekara mu
zsikál. Cselényi József énekel. — 23: Hí
rek, német, olasz, angol és francia nyel
ven. — Kb. 23.25: Tánclemezek, — 24:
Hírek.

Budapest n  (384 m). 11: Balázs Kál
mán cigányzenekara. — 12 05: Levente 
rádiófélóra. — 15.05: llniczky László
tánczer.ekíira. — 16.30: Szalónötös. — 18: 
Lakatos Víncze és Lakatos Gyula cigány- 
zenekara. — 19: Zodza Radovamovlcs éne
kel, zongorakisérettel. A jugoszláv-ma- 
gyar müvészesere keretében. — 19.30:
Pest—Budai építészet. I. rész Mayer- 
hoffer András. Irta: Bierbauer Virgil dr. 
— 20: Hírek. -— 20.10: Az 1. honvéd gya
logezred zenekara. Vezényel; Pongrác* 
Géza. — 21.10: Az író és a hősnő. írta: 
Passuth László dr.

Kassa (208 6 m). 9: Egyházi ének és
szentbeszéd a Szent Domonkos-rend kas
sai templomából. (Szívós Donát buda
pesti bencés gimnáziumi tanár) —• 10: 
Hanglemezek. — 10.15: Ev. istentisztelet 
(Tessenyi Kornél vallásoktató lelkész). — 
11.15: Hírek. — 11.35: Hol vagy István
király? Dobai János előadása. — 11.50*
Hanglemezeit,


